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Wir haben unsere Klassiker neu aufgelegt. „Avanti, Avanti“ und „Lustiges Tierpuzzle“ präsentie-
ren sich nicht nur mit neuem Namen, sondern auch mit frischeren und moderneren Designs. 

Die einfacheren Regeln und neuen Illustrationen machen unsere Puzzles  zu einem 
Spiel- und Puzzlespaß für die Kleinsten.

 Our classics come back in a fresh design, Not only do “Funny Cars” and “Funny Ani-
mals” have new names, but a fresh and modern look as well. The rules are easy 

to understand, and the new illustrations make it big fun for the youngest to 
do the puzzle.
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in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 336 x 289 x 9 mm

Match & Mix “Animals” 
in retail packaging: 
puzzle size: 336 x 289 x 9 mm 

11006 Match & Mix „Animals“

24M + 30

Match & Mix: Unsere beiden Puzzles für die Kleinsten 
bieten mehrere Spielmöglichkeiten. Man kann die Teile 
passend zusammenpuzzeln, Phantasietiere oder -fahr-
zeuge erfinden oder ein einfaches Memo spielen, indem 

man die passenden Vorder- oder Hinterteile findet.  

 Match & Mix: These two puzzles for the youngest children offer 
various options of playing. You can match the pieces to a complete 

puzzle, create your own fantasy animals or cars or just play a simple 
memo game, by finding the correct front and hind legs.

Motorrad + Rikscha = Motscha
 Motorbike + Trishaw = Motshaw 

Papagei + Hase = Papase
Parrot + Rabbit = Parit

in Einzelhandelsverpackung: 
Puzzlegröße: 336 x 289 x 9 mm

Match & Mix “Transport” 
in retail packaging, puzzle size: 336 x 289 x 9 mm

11007 Match & Mix „Transport“

24M + 30

Create your
fantasy cars!

Lege deine 
Phantasietiere!

Match & Mix
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in Einzelhandelsverpackung: 
Puzzlegröße: 295 x 208 x 18 mm

Picture Puzzle “Rabbit” 
in retail packaging, puzzle size: 295 x 208 x 18 mm 

10149 Bilderpuzzle „Hase“

in Einzelhandelsverpackung: 
Puzzlegröße: 295 x 208 x 18 mm

Picture Puzzle “Hedgehog”
in retail packaging, puzzle size: 295 x 208 x 18 mm

10150 Bilderpuzzle „Igel“

Bilderpuzzles: Mit unseren neuen, mitwachsenden Bilderpuzzels können 
bereits die Kleinsten das erste Erkennen und Zuordnen von Bildern trainieren. 
Das farbenfrohe und altersgerechte Design lädt zum Entdecken und Erzählen 
ein. Durch die verschiedenen Schwierigkeitsstufen kann das Puzzle von 
einem Kind über mehrere Jahre bespielt werden. Mit diesem Bilderpuzzle 
werden Fähigkeiten und Fertigkeiten wie z.B. Konzentration, Wahrnehmungs-
vermögen und Feinmotorik geschult. 

Durch die beidseitig bedruckte Puzzlehilfe werden 
verschiedene Schwierigkeitsgrade angeboten.
The puzzle template, which is printed on both sides, 
offers children two different levels of difficulty.

Die Schwierigkeit kann 
erhöht werden, indem 
man das Puzzle ohne 
Sortierhilfe puzzelt.
The double-sided puzzle 
template offers children 
two different levels of 
difficulty.

Picture Puzzles: With our new age-adaptable picture jigsaw puzzles, even 
the youngest children can develop their picture recognition and picture-
matching skills. The colourful and age-appropriate designs invite children to 
discover and story-tell. Thanks to the varying levels of difficulty, children can 
continue to play with the puzzle over several years. This picture puzzle helps 
to train a child’s concentration, perception, and motor skills.

weN

weN

24M + 20

24M + 20

Level 1

Level 2

Level 3

Bilderpuzzles  Picture Puzzles
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Knob Puzzle “Meadow”  

10145 Knopfpuzzle „Wiese“
Knob Puzzle “Pets” 

10146 Knopfpuzzle „Haustiere“

Knob Puzzle “Beach” 

10148 Knopfpuzzle „Strand“
Knob Puzzle “Africa” 
 

10147 Knopfpuzzle „Afrika“

Triangle Knob Puzzle “Toys” 

10121 Dreieck-Knopfpuzzle 
      „Spielzeug“

Triangle Knob Puzzle “Vehicles” 

10122 Dreieck-Knopfpuzzle 
      „Fahrzeuge“

Triangle Knob Puzzle “Animals” 

10123 Dreieck-Knopfpuzzle 
      „Tiere“

Triangle Knob Puzzle “Fruits” 

10120 Dreieck-Knopfpuzzle 
      „Früchte“

Jedes Dreieck-Puzzle hat folgende Merkmale / Each triangle puzzle has the following features:

in Einzelhandelsverpackung: Puzzlegröße: 256 x 225 x 40 mm / in retail packaging, puzzle size: 256 x 225 x 40 mm 

24M + 3

Puzzles für die Kleinsten  Puzzles for the Youngest

Jedes Knopfpuzzle hat folgende Merkmale / Each knob puzzle has the following features:

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 295 x 245 x 40 mm / in retail packaging, puzzle size: 295 x 245 x 40 mm 

24M + 4

Unsere Knopfpuzzles sprechen mit ihren kräftigen Farben und altersgerechten Motiven vor allem die Allerkleinsten an und fordern zum Probieren auf. Die großen 
Knöpfe erleichtern ihnen, sowie körperlich eingeschränkten Menschen, dabei das Greifen der einzelnen Puzzleteile.   
With their bright colours and age-appropriate designs, our knob puzzles attract the youngest children, in particular, and inspire them to try and find out. Not only 
make the big knobs grabbing the puzzle pieces easier for the toddlers, but for persons with physical impairments as well.
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in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 143 x 145 x 18 mm

Layer Puzzle “Cottage” 
in retail packaging, puzzle size: 143 x 145 x 18 mm 

10141 Lagenpuzzle „Häuschen“

24M + 4

für 4 Knopfpuzzles
220 x 100 x 20 mm

Wooden Display 
for 4 knob puzzles
220 x 100 x 20 mm

24607 Holzständer

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 143 x 145 x 18 mm

Layer Puzzle “Car” 
in retail packaging, puzzle size: 143 x 145 x 18 mm 

10142 Lagenpuzzle „Auto“

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 287 x 140 x 18 mm

Layer Puzzle “Ship” 
in retail packaging, puzzle size: 287 x 140 x 18 mm 

10143 Lagenpuzzle „Schiff“
in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 287 x 140 x 18 mm

Layer Puzzle “Tractor” 
in retail packaging, puzzle size: 287 x 140 x 18 mm

10144 Lagenpuzzle „Traktor“

24M + 4

24M + 8 24M + 8
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405 mm

Die stabilen Puzzleteile werden im Rahmen angeordnet und so 
können schon die Jüngsten erste Puzzleversuche unternehmen. 

The arrangement of the sturdy puzzle pieces in a frame makes 
it possible for even very young children to attempt to do the 

puzzle.

Diese Stadt-Impression ermöglicht den 
kleinen Puzzlemeistern das Entdecken 
vieler interessanter Kleinigkeiten und zeigt 
unterschiedliche Verkehrssituationen. 

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 405 x 283 x 8 mm

Frame Puzzle “Town” 
This town scenery enables the little puzzle champions 
to discover a lot of interesting details and it 
shows various traffic situations.

in retail packaging, puzzle size: 405 x 283 x 8 mm 

Diese Kindergarten-Szene zeigt den kleinen 
Puzzlemeistern wohl Bekanntes aus ihrem 
Alltag und macht Lust auf den nächsten 
Kindergartenbesuch. 

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 405 x 283 x 8 mm

Frame Puzzle “Kindergarten” 
This kindergarten scenery shows the little puzzle 
champions everyday situations they are already 
very familiar with and encourages them to look 
forward to going to the kindergarten again.

in retail packaging, puzzle size: 405 x 283 x 8 mm 

12000 Rahmenpuzzle „Stadt“

12001 Rahmenpuzzle 
       „Kindergarten“

3 + 24

3 + 24

Rahmenpuzzles  Frame Puzzles
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Originalgröße / Original size

Auf diesem Marktplatz können die kleinen 
Puzzlemeister vieles entdecken. Ob Gemüse,  
Brot oder Süßigkeiten - hier findet man 
alles, was lecker ist. 

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 405 x 283 x 8 mm

Frame Puzzle “Market” 
There is a lot for little puzzle champions to 
discover in this market place. You can find all 
kinds of delicious things here – vegetables, bread 
and sweets.

in retail packaging, puzzle size: 405 x 283 x 8 mm 

12002 Rahmenpuzzle „Markt“

Den Geburtstag zusammen mit Freunden 
im Kindergarten zu feiern ist ein tolles 
Ereignis für die Kleinen. Dieses Puzzle gibt 
den Kindern die Möglichkeit, von Ihren 
eigenen Erlebnissen zu erzählen.

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 405 x 283 x 8 mm

Frame Puzzle “Birthday Party” 
Celebrating a birthday with friends in the 
kindergarten is a great event for children. This
puzzle gives children the opportunity to talk 
about their own experiences.

in retail packaging, puzzle size: 405 x 283 x 8 mm 

12003 Rahmenpuzzle 
       „Kindergeburtstag“

3 + 24

3 + 24

weN

weN

Rahmenpuzzles  Frame Puzzles
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Burg & Markt
Die kleinen Baumeister können mit viel Phantasie und Kreativität die einzelnen Teile und sympathischen 
Figuren zu kompletten Szenen oder umfassenden dreidimensionalen Mittelaltergeschehen aufstellen 
und anordnen. Die so geschaffene Phantasiewelt erlaubt es dabei, in andere Rollen zu schlüpfen, ob bei 
individueller oder Gruppenbeschäftigung. Im Anschluss an das Spiel bereitet es ganz viel Freude, die 
verschiedenen Einzelteile mit der Puzzlehilfe wieder einzusortieren. 

Castle & Market
With much fantasy and creativity, the little builders can set up and arrange the different parts 
and friendly figures to complete sceneries or extensive three-dimensional middle-age 
happenings. The fantasy world created enables the players to assume the roles of 
others, whether played individually or in groups. After the play has finished, it is a 
lot of fun to sort the different parts and figures with the puzzle aid.

Inhalt: 31 Holzteile im Holzrahmen (2 Lagen), 
1 Puzzlehilfe

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 310 x 224 x 24 mm

Role-Play Puzzle “Castle” 
Content: 31 wooden pieces in a wooden frame 
(2 layers), 1 puzzle aid

in retail packaging, 
puzzle size: 310 x 224 x 24 mm

11002 Rollenspiel-Puzzle „Burg“

4+ 31

Inhalt: 33 Holzteile im Holzrahmen (2 Lagen), 
1 Puzzlehilfe

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 310 x 224 x 24 mm

Role-Play Puzzle “Market” 
Content: 33 wooden pieces in a wooden frame 
(2 layers), 1 puzzle aid

in retail packaging, 
puzzle size: 310 x 224 x 24 mm

11003 Rollenspiel-Puzzle „Markt“

4+ 33

Rollenspiel-Puzzles  Role-Play-Puzzles
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Originalgröße / Original size

Diese neuartigen Rollenspiel-Puzzles verbinden essenzielle 
Elemente der kindlichen Entwicklungsförderung miteinander und 
bieten somit ein ganzheitliches Spiel- und Lernvergnügen.

These novel role-play puzzles combine different essential elements 
of early childhood development and present an integrated playing 
and learning experience.

Das spielerische „Begreifen“ fördert 
einerseits kognitive, motorische und 
soziale Fähigkeiten und vermittelt  
andererseits auch Sachwissen.

This hands-on learning experience 
encourages cognitive, motor and social 
skills on the one hand and imparts 
expertise on the other.
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Jedes Lagen-Puzzle - eine ganze Geschichte
Diese Puzzles werden nicht nur nebeneinander sondern auch übereinander gepuzzelt. Sie sind 
lagenartig angeordnet und erklären die vielfältige Themenwelt bildhaft. Sie fördern Zuordnungs- 
und Kombinationsvermögen sowie das Erkennen von Zusammenhängen. Die Nummerierung auf 
der Rückseite hilft bei den schwierigeren Motiven.

Every Layer-Puzzle - A Whole Story
These puzzles are puzzled not only side by side but also on top of each other. They are arranged 
in tiers and the wide world of themes presents explanations in pictures. They train the 

cognition of context and the ability to associate and combine. More difficult 
variants are marked by numbers on the back.

Diese Puzzles zeigen in anschaulicher und kindgerechter Weise den Aufbau des menschlichen Körpers vom 
Skelett zu den Organen, über die Muskeln zum nackten bis hin zum angezogenen Kind.

These puzzles show in a clear and child-appropriate way the set-up of a human body from the skeleton to the organs, over the 
muscles to the naked and to the dressed child.

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 145 x 295 x 20 mm

Layer-Puzzle “Your Body” Girl 
in retail packaging, puzzle size: 145 x 295 x 20 mm 

17128 Lagen-Puzzle „Dein Körper“ Mädchen

4 + 28 1

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 145 x 295 x 20 mm

Layer-Puzzle “Your Body” Boy 
in retail packaging, puzzle size: 145 x 295 x 20 mm 

17129 Lagen-Puzzle „Dein Körper“ Junge

4 + 28 1
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Dieses Generationenpuzzle zeigt in kindgerech-
ter Weise die verschiedenen Lebensphasen 
eines Menschen vom Baby über Kind, Teenager, 
Erwachsener bis hin zum Seniorenalter. 
in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 290 x 205 x 20 mm

Layer-Puzzle “Grandma & Grandpa”
This generation puzzle shows in a child-appropriate 
way the different life stages of a human from 
baby, child, teenager, adult to senior citizen.  
in retail packaging,
puzzle size: 290 x 205 x 20 mm 

17052 Lagen-Puzzle „Oma & Opa“

4 + 40 1

Die Entstehung eines Kindes und der Verlauf 
einer Schwangerschaft sind oft nicht leicht 
zu vermitteln. 

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 145 x 295 x 20 mm

Layer-Puzzle “Mother” 
The formation of a child and the course of a 
pregnancy are often not so easy to explain. 
in retail packaging, puzzle size: 145 x 295 x 20 mm 

17024 Lagen-Puzzle „Mutter“

4 + 27 1

 Katrin Lehmann
 - Besonders geeignet zum 
  Vermitteln naturwissenschaftlicher   Bildung, wie Anatomie des Körpers, Entwicklungsstadien des Menschen, Phasen der Schwangerschaft

- Particularly suited for teaching natural science, such as anatomy of the body, growth stages of a human being and stages of a pregnancy

Das passende Display 
finden Sie auf Seite 122.
Please find the display 
on page 122.
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Kartoffeln dienen vielen Menschen als Grund-
nahrungsmittel. Die Knollen wachsen unterir-
disch und sind nach dem Schälen meist gelblich.

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 145 x 145 x 18 mm

Layer-Puzzle “Potato” 
Potatoes are part of many people’s staple diet. These 
roots grow underground and are usually of a yellowish 
colour when peeled.

in retail packaging, puzzle size: 145 x 145 x 18 mm 

17043 Lagen-Puzzle „Kartoffel“

jedes Puzzle 
mit Anleitung
each puzzle comes with 
instruction booklet

These layer-puzzles show diff erent stages of development.

Diese Lagen-Puzzles zeigen verschiedene Entwicklungsphasen.

jedes Puzzle mit Nummerierung auf der Rückseite
each puzzle with numbering on the back

Spielanleitung Karotte Pfade.indd   1 02.11.2009   17:22:01 Uhr

Spielanleitung Karotte Pfade.indd   1

02.11.2009   17:22:01 Uhr

Spielanleitung Karotte Pfade.indd   1

02.11.2009   17:22:01 Uhr

4 + 30 1

 Katrin Lehmann
  - Besonders geeignet zum Vermitteln   naturwissenschaftlicher Bildung sowie zum   Erleben und Beobachten von Naturvorgängen- Bringt Kindern das Thema ausgewogene und gesunde Ernährung näher

- Particularly suited for teaching natural science and for   experiencing and observing natural processes- Familiarises children with a balanced and healthy diet 
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Layer-Puzzle “Strawberry” 

17040 Lagen-Puzzle „Erdbeere“

Layer-Puzzle „Carrot” 

17044 Lagen-Puzzle „Karotte“

Layer-Puzzle „Apple” 

17039 Lagen-Puzzle „Apfel“
Layer-Puzzle „Rice” 

17056 Lagen-Puzzle „Reis“
Layer-Puzzle „Tea” 

17057 Lagen-Puzzle „Tee“

Layer-Puzzle „Banana” 

17049 Lagen-Puzzle „Banane“
Layer-Puzzle „Pumpkin” 

17051 Lagen-Puzzle „Kürbis“

These layer-puzzles show diff erent stages of development.

In dieser Serie sind weiterhin erhältlich:
In this series are available as well:

Jedes Puzzle hat folgende Merkmale / Each puzzle has the following features:

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 145 x 145 x 18 mm  
in retail packaging, puzzle size: 145 x 145 x 18 mm 

4 + 30 1

Das passende Display 
finden Sie auf Seite 122.
Please find the display 
on page 122.
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Diese Lagen-Puzzles zeigen verschiedene Entwicklungsphasen.
These layer-puzzles show diff erent stages of development.

Das passende Display 
finden Sie auf Seite 122.
Please find the display 
on page 122.

Dieses Lagen-Puzzle zeigt die verschiedenen 
Entwicklungsphasen eines Frosches.

Layer-Puzzle “Frog”
This layer-puzzle shows the different stages of 
development of a frog. 

17053 Lagen-Puzzle „Frosch“

Dieses Lagen-Puzzle zeigt die verschiedenen 
Entwicklungsphasen einer Ente.

Layer-Puzzle “Duck”
This layer-puzzle shows the different stages of 
development of a duck.  

17055 Lagen-Puzzle „Ente“

Dieses Lagen-Puzzle zeigt die verschiedenen 
Entwicklungsphasen eines Schmetterlings.

Layer-Puzzle “Butterfly” 
This layer-puzzle shows the different stages of 
development of a butterfly. 

17054 Lagen-Puzzle „Schmetterling“

Jedes Puzzle hat folgende Merkmale / Each puzzle has the following features:

in Einzelhandelsverpackung, Puzzlegröße: 205 x 205 x 20 mm / in retail packaging, puzzle size: 205 x 205 x 20 mm 

4 + 28 1
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Dieses Puzzle zeigt das Leben der Tiere in 
unseren Wäldern. 
in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 287 x 140 x 18 mm

Layer-Puzzle “Forest Animals” 
This puzzle illustrates the life of the animals in our forests. 

in retail packaging, puzzle size: 287 x 140 x 18 mm 

17042 Lagen-Puzzle „Waldtiere“

4 + 40 1

Tom und Lisa zeigen uns den Wandel der Jahreszeiten.  
in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 287 x 140 x 18 mm

Layer-Puzzle “4 Seasons” 
Tom and Lisa are showing us the change of the seasons. 

in retail packaging, puzzle size: 287 x 140 x 18 mm 

17144 Lagen-Puzzle „4 Jahreszeiten“

4 + 32 1

Dieses Puzzle zeigt das Leben von Menschen 
und Tieren auf einem Bauernhof.   
in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 287 x 140 x 18 mm

Layer-Puzzle “Farm” 
This puzzle illustrates the life of people and animals 
on a farm. 

in retail packaging, puzzle size: 287 x 140 x 18 mm 

17041 Lagen-Puzzle „Bauernhof“

4 + 40 1

Jedes Lagen-Puzzle - eine ganze Geschichte
Every Layer-Puzzle - A Whole Story
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Jedes Puzzle mit Nummerierung auf der Rückseite
Each puzzle with numbering on the back

Unser Puzzle zeigt in kindgerechter Weise den 
Einsatz der Feuerwehr bei einem Wohnungs-
brand, vom Alarm bis hin zur Rückkehr in die 
Feuerwache. 

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 295 x 207 x 18 mm

Layer-Puzzle “Fire Brigade” 
Our puzzle shows in a child-appropriate way the fire 
brigade in action when a house is on fire. The layers 
start with the alarm going off and finish with the fire 
brigade returning to the fire station.

in retail packaging, puzzle size: 295 x 207 x 18 mm 

17035 Lagen-Puzzle „Feuerwehr“

4 + 58 1

Jedes Lagen-Puzzle - eine ganze Geschichte
Every Layer-Puzzle - A Whole Story
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Das Puzzle zeigt auf verschiedenen Lagen 
unterschiedliche Wettersituationen. Unser 
Wetter ist eine spannende Sache. Es kann 
jeden Tag anders sein. Schönwetterperioden 
werden von Regenfronten abgelöst oder 
umgekehrt. 

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 295 x 207 x 18 mm

Layer-Puzzle “Weather” 
Each layer of the puzzle shows a different type 
of weather. Our weather is exciting. It can vary 
from day to day. Periods of good weather can be 
followed by rain and vice versa. 

in retail packaging, puzzle size: 295 x 207 x 18 mm 

17047 Lagen-Puzzle „Wetter“

4 + 52 1

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 208 x 208 x 18 mm

Layer-Puzzle “Veterinary” 
in retail packaging, puzzle size: 208 x 208 x 18 mm

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 208 x 208 x 18 mm

Layer-Puzzle “Building a House” 
in retail packaging, puzzle size: 208 x 208 x 18 mm

in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: 208 x 208 x 18 mm

Layer-Puzzle “Construction Site” 
in retail packaging, puzzle size: 208 x 208 x 18 mm

17048 Lagen-Puzzle „Tierarzt“ 17036 Lagen-Puzzle „Hausbau“17045 Lagen-Puzzle „Baustelle“

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 295 x 207 x 18 mm

Layer-Puzzle “Garage” 
in retail packaging, puzzle size: 295 x 207 x 18 mm 

17046 Lagen-Puzzle „Autowerkstatt“

4 + 58 1

in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 295 x 207 x 18 mm

Layer-Puzzle “Accident” 
in retail packaging, puzzle size: 295 x 207 x 18 mm 

17023 Lagen-Puzzle „Unfall“

4 + 66 1

4 + 44 1 4 + 44 1 4 + 45 1

Every Layer-Puzzle - A Whole Story
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Reliefpuzzles
Die Reliefpuzzles fördern den Tastsinn, das räumliche Denken und die 
Formerkennung. Sie eignen sich besonders für blinde Menschen zum 
Erfühlen und Ertasten sowie für Senioren oder Menschen mit körperlichen 
Einschränkungen.

Relief Carved Puzzles
The relief carved puzzles encourage the sense of touch, spatial sense and 
recognition of shapes. Suitable for blind persons to feel and touch. Good for 
elderly and people with physical limitation.

Puzzlegröße: 170 x 170 x 20 mm

Relief Carved Puzzle “Apple” 
puzzle size: 170 x 170 x 20 mm

30215 Reliefpuzzle „Apfel“

4 + 16

Puzzlegröße: 170 x 170 x 20 mm

Relief Carved Puzzle “Pear” 
puzzle size: 170 x 170 x 20 mm

30217 Reliefpuzzle „Birne“

4 + 16

Puzzlegröße: 225 x 145 x 20 mm

Relief Carved Puzzle “Cow”
puzzle size: 225 x 145 x 20 mm

30237 Reliefpuzzle „Kuh“

4 + 15

Puzzlegröße: 225 x 145 x 20 mm

Relief Carved Puzzle “Horse” 
puzzle size: 225 x 145 x 20 mm

30238 Reliefpuzzle „Pferd“

4 + 15

Puzzlegröße: 225 x 145 x 20 mm

Relief Carved Puzzle “Pig / Sheep” 
puzzle size: 225 x 145 x 20 mm

30239 Reliefpuzzle „Schwein / Schaf“

4 + 15

Puzzlegröße: 170 x 170 x 20 mm

Relief Carved Puzzle “Banana / Lemon” 
puzzle size: 170 x 170 x 20 mm

30216 Reliefpuzzle 
 „Banane / Zitrone“

4 + 16

Querschnitt
cross-section



Puzzles        Puzzles
23750 mm

~ 1200 mm

in Einzelhandelsverpackung: 300 x 100 x 210 mm 
4 Platten mit je 10 Teilen, je 298 x 145 x 6 mm 
Gesamtlänge ca. 1,20 m

Floor Puzzle “Dino”
in retail packaging: 300 x 100 x 210
4 boards with each 10 pieces, each 298 x 145 x 6 mm 
total length approx. 1,20 m

16207 Bodenpuzzle „Dino“

3 + 40

Mit diesem Ponyhof haben die Kleinen viel Spaß. Die 45 Teile sind besonders groß und dadurch leicht zu 
greifen. Es gibt sehr viel zu entdecken und das Erkennen sowie das Benennen von Einzelheiten regen das 
Erinnerungs- und Sprachvermögen an.
in Einzelhandelsverpackung: 300 x 100 x 210 mm
Puzzlegröße: 750 x 250 x 6 mm
Floor Puzzle “Pony Farm” 
The youngest have a lot of fun with this pony farm. The 45 pieces are easy to grab because they are extra big. There is 
much to discover and the recognition and naming of details is good for capacity of remembering and faculty of speech.

in retail packaging: 300 x 100 x 210 
puzzle size: 750 x 250 x 6 mm

16208 Bodenpuzzle „Pony Farm“

3 + 45

80 mm

145 m
m

250 m
m

Bodenpuzzles  Floor Puzzles
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Pyramidix ist ein dreidimensionales Puzzle zur Förderung von 
Zahlen- und Mengenverständnis sowie Auffassungsgabe und 
Konzentration.

Pyramidix is a three-dimensional jigsaw puzzle for developing an un-
derstanding of numbers and quantities as well as perceptive faculties 
and concentration.

10 Puzzles mit insgesamt 
55 Puzzleteilen 
ca. 235 x 235 x 90 mm

Pyramidix
10 framed jigsaws in total 55 
jigsaw pieces
approx. 235 x 235 x 90 mm

16124 Pyramidix

5+ 55

Strategie mit Farben und Mengen. Dieses 
Farbenspiel vermittelt elementare Grund-
begriffe von Formen, Farben, Mengen und 
Zahlen. 
Puzzlegröße: 260 x 260 x 10 mm

Colour counting game “Ladybird”
Strategy with colours and quantities. This colour 
counting game mediates the elementary basics of 
shapes, colours, quantities and numbers.
puzzle size: 260 x 260 x 10 mm

17108 Farbenspiel „Marienkäfer“

Das farbenfrohe Lagen-Puzzle Set 
„Anika & Denis“ ermöglicht bereits 
den Kleinsten auf spielerische Art 
Körperteile zu erkennen sowie zu 
benennen. Zusätzlich wird durch die 
Griffmulde das Herausnehmen der 
Puzzleteile vereinfacht.
2 Puzzles in Einzelhandelsverpackung,
Puzzlegröße: je 140 x 293 x 7 mm

“Anika & Denis” Layer-Puzzle-Set
The colourful “Anika & Denis” layer puzzle 
set enables even the youngest to identify 
and name body parts through play. The grip 
recess also makes it easier to remove the 
puzzle parts.

in retail box, 2 puzzles,
puzzle size: each 140 x 293 x 7 mm

17058 Lagen-Puzzle-Set  
       „Anika & Denis“

3+ 13

Unser Junge und Mädchen-Puzzle für die Kleinsten war ein wahrer Dauerbrenner. Das Puzzle gab es bereits unter der Marke 
Didago und gehört zu den beliebtesten und bestverkauften Puzzles aus unserem Sortiment.  

Our Boy and Girl Puzzle for the youngest was a true evergreen.  The puzzle has already been sold under the Didago brand and belonged to the 
most popular and bestselling puzzles in our range. 

weN
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Inhalt:
5 Tiere (Schaf, Hund, Pferd, Katze, Kuh)
in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 295 x 245 x 20 mm

Content: 
5 animals (sheep, dog, horse, cat, cow)

in retail packaging,
puzzle size: 295 x 245 x 20 mm 

11005 Funny Friends Farm

Funny Friends    Funny Friends
26

Unsere sechs Freunde 
sind ein bisschen 
durcheinander geraten, 
aber die Bilder helfen 
bestimmt beim Zusam-
menfügen der richtigen 
drei Puzzleteile. 

Our six friends have got 
mixed up a bit, but the 
pictures will certainly help 
put together correctly the 
three puzzle pieces.

Funny Friends - Die Produktserie für die Kleinsten
Funny Friends - The Product Line for the Youngest

Inhalt:
6 Tiere (Hund, Katze, Schaf, Pferd, Kuh, 
Schwein), je 3 Puzzleteile - jedes Tier 
ca. 110 x 110 mm
in Einzelhandelsverpackung: 
240 x 170 x 70 mm

Content: 
6 animals (dog, cat, sheep, horse, cow, pig),
each 3 puzzle pieces - each animal approx. 
110 x 110 mm

in retail packaging: 240 x 170 x 70 mm 

10132 Funny Friends Puzzle

24M +

Die hervorstehenden Tierfiguren lassen sich besonders gut greifen, wodurch das farbenfrohe Lege-
puzzle schon für die Kleinsten interessant ist.  Die fünf Tiere können einzeln aufgestellt aber auch 
zusammen bespielt werden.  

The protruding animal figures are very easy to grab, which make the colourful jigsaw puzzle very interesting for the 
youngest children, in particular. The five animal figures can be positioned standing individually but be played with 
together as well. 

18

24M +

5
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Koordination
coordination

Farbe
colour

Kommunikation
communication

Motorik
motor skills
Motorik
motor skills

Die kleinen Spieler fädeln abwechselnd die Tiere 
entsprechend der Reihenfolge der Karten auf. 
Wenn alle Tiere in der richtigen Reihenfolge auf-
gefädelt sind und in der Tischmitte stehen, ist das 
Spiel vorbei und alle Mitspieler haben gewonnen.  

The little players thread the animals one by one according 
to the order of the cards. Once all animals have been 
threaded in the correct order and are placed in the 
middle of the table, the game is over and all the players 
have won.

Die Tiere laufen einmal über den Parcours auf dem Spielfeld, wobei 
der Drehpfeil entscheidet, wie weit jedes Tier bei einem Spielzug 

laufen darf. Das Tier, das als Erstes an seinem Startfeld ankommt 
oder es überrundet, hat das Wettrennen gewonnen.  

The animals run around the race course once, whereby the spinning 
arrow decides on how far each animal may go in each turn. The ani-
mal to arrive first at or crosses its starting point will win the game. 

Inhalt:
6 Tiere (je Tier ca. 55 x 55 x 15 mm), 
6 Motivkarten (50 x 50 x 4 mm), 
1 Band, 1 Fädelhilfe
in Einzelhandelsverpackung: 
210 x 200 x 35 mm

Content: 
6 animals (each approx. 55 x 55 x 15 mm), 
6 wooden cards, (50 x 50 x 4 mm), 1 string, 
1 lacing stick

in retail packaging: 210 x 200 x 35 mm 

22416 Funny Friends Line

1+

Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (400 x 400 x 10 
mm), 4 Spielfiguren
in Einzelhandelsverpackung: 
415 x 415 x 60 mm

Content: 
1 wooden gameboard (400 x 400 x 10 
mm), 4 playing figures

in retail packaging: 415 x 415 x 60 mm 

22415 Funny Friends Rallye

2-4

24M +

24M +

14
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Zu Beginn 
stehen die 
Tierpaare 
im Kreis um 
die Blumenwiese 
herum. Gleiche Tiere 
stehen sich gegenüber, 
schauen aber beide nach 
außen. Die Tiere werden 
nach innen oder wieder nach 
außen gedreht, sobald die entspre-
chenden Farben gewürfelt wurden. Für 
jedes gleichfarbige Tierpaar, das sich ansieht, 
wird ein Blumenkärtchen an den würfelnden Spieler 
ausgegeben. Wer zuerst fünf Blumenkärtchen gesammelt 
hat, gewinnt das Spiel.

At the beginning, the animal pairs stand alongside the meadow 
facing each other with their backs. The players throw the dice, and 
one of the animal figures matching the colours on the dice may be 
turned. As soon as two animals of the same colour look at each 
other face-to-face, the player having thrown the dice is given one 
little flower card.  The first player to collect five flower cards will 
win the game.

Inhalt:
8 Spielfiguren, 2 Farbwürfel,
1 Spielwiese, 18 Blumenkärtchen
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
8 game figures, 2 coloured dice,
1 play meadow, 18 little flower cards

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm

22324 Funny Friends Duo

3+

2-4

Originalgröße / 

original size



One World      One World
31

Löwe, Panda, Krokodil und Co. – dieses Puzzle 
lässt Kinder zu Entdeckern werden. Mit unseren 
„One World Kids“ lernen die Kleinen 
spielerisch die Welt kennen.
in Einzelhandelsverpackung, 
Puzzlegröße: 422 x 334 x 15 mm

Knob Puzzle One World 
Lion, panda, crocodile and Co. - this puzzle lets 
children, become explorers. With our “One World 
Kids” products, children get to know the world 
through play. 

in retail packaging, puzzle size: 422 x 334 x 15 mm

10151 Knopfpuzzle One World

3 + 21

Das Magnetpuzzle aus der „One World“ Serie 
lädt die Kinder zum Erkennen und Zuordnen 
der einzelnen Figuren, sowie zum Puzzeln ein. 
Durch Magnete in den einzelnen Körpertei-
len können die Figuren aufgestellt werden 
und ermöglichen somit ein freies Rollenspiel. 

in Einzelhandelsverpackung: 
320 x 215 x 45 mm

Magnetic Puzzle One World 
The “One World” magnetic puzzle invites children 
to identify and match each figure in order to com-
plete the puzzle. As each section contains a mag-
net, they can be freely positioned for unlimited fun.

in retail packaging: 320 x 215 x 45 mm

Die Puzzleteile können durch ihre einheitliche Form 
unterschiedlich miteinander kombiniert werden, 

wodurch kreative und lustige Figuren entste-
hen. 

Thanks to their uniform shape, the puzzle pieces 
can be combined in different ways to make 
your own creative and funny characters.

11010 Magnetpuzzle One World

24M + 18

weN

weN



One World   One World
32

70 mm

100 mm

12 3

Inhalt:
1 Pappspielplan (665 x 520 mm), 
36 Kontinentkarten, 30 Gastgeschenke, 
6 Holzspielfiguren, 1 Zahlenwürfel 1-6
in Einzelhandelsverpackung: 
378 x 275 x 50 mm

Content: 
1 cardboard game board (665 x 520 m), 
36 continent cards, 30 guest presents, 
6 wooden figures, 1 die with numbers 1-6

in retail packaging: 378 x 275 x 50 mm 

22703 Travellino Kids

5+

2-6

1

Begleite die 6 „One World Kids“ Mai-Lin, Finn, 
Ami, Pepe, Leila und Jamal auf deren Reise um 
die Welt. Unterwegs treffen die Kinder auf neue 
Freunde, entdecken gemeinsam alle Kontinente 
und lernen so die Sehenswürdigkeiten, Tiere 
und Pflanzen der Welt kennen. 
Weitere Details finden Sie auf Seite 39.

Accompany the 6 “One World Kids” Mai-Lin, Finn, Ami, 
Pepe, Leila and Jamal on their trip around the world. 
On their travels, the children meet new friends, discover 
all continents together and in this way learn about 
sights, animals and vegetation all over the world.

Find more details on page 39.

www.beleduc.de/videos

Die „One World“ Fingerpuppen regen Kinder 
an, miteinander zu kommunizieren und ihr 
Wissen über unsere Erde auszutauschen sowie 
zu erweitern. 

in Einzelhandelsverpackung: 
297 x 210 mm

Fingerpuppets “One World” 
The “One World” fingerpuppets encourage children 
to communicate with each other, and to share and 
expand their knowledge about planet earth.

in retail packaging: 297 x 210 mm

41100 Fingerpuppen One World

3 +

weN

weN
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11006 Match & Mix: Animals 24M + 1 + 6

11007 Match & Mix: Transport 24M + 1 + 6

11008 Legepuzzle Zahlenraupe
Matching Puzzle „Number  Caterpillar“ 3 + 1 + 76

11009 Legepuzzle Formenzug
Matching Puzzle „Shape Train“ 3 + 1 + 76

16108 Pin-gu-dil 4 + 1+ 56

21001 What's missing? 4 + 1 – 4 74

21002 Magic Cube 4 + 1 + 68

21003 Max on Tour 3 + 1 – 4 61

21004 Zipino 4 + 1+ 72

22301 Pingo Tour 4 + 2 – 4 59

22302 Happy Farm 4 + 2 – 4 57

22303 Torreta 4 + 2 – 4 50

22306 Speedy 4 + 2 – 6 54

22308 Combino 4 + 2 + 47

22309 Busy Bee 4 + 2 – 4 53

22310 Whatzizz? 4 + 2 – 4 48

22311 Pipofax 4 + 4 – 12 70

22312 Legolino 4 + 1 + 49

22314 Tastomino 4 + 2 – 4 50

22315 Zig Zag 4+ 2 – 4 53

22316 Emmi 4 + 2 – 5 48

22317 Magicus 4 + 2 – 4 43

22321 Pips & Betsy 3 + 2 – 4 58

22322 Paul Panda 4 + 2 – 4 51

22323 Lagoona 4 + 2 – 4 45

22324 Funny Friends Duo 3 + 2 – 4 28

22325 Cumulo 4 + 3 – 6 49

22326 Captain Kidd 3 + 2 – 6 41

22355 Mecki & Co. 4 + 2 – 4 57

22364 Angelfieber 
Angling Fever 4 + 1 – 4 52

12 3

12 3

Motorik: u.a. Feinmotorik, Grobmotorik 
motor skills: e.g. fine motor skills, gross 
motor skills

Koordination: u.a. Gleichgewichtssinn, Balancieren 
coordination: e.g. sense of balance, balance

Kommunikation
communication

Sozialverhalten
social behaviour

Kognition: u.a. Auffassungsgabe, Kreativität 
cognition: e.g. comprehension, creativity 

Bewegung im Spiel 
motor activity

Zahlen, Mengen, Formen
numbers, quantities, shapes

Farben 
colours

Musik 
music

Übersicht	Förderkriterien			Overview	Skill	Development	Criteria
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22370 Goldener Apfel / Golden Apple 3 + 2 – 4 58

22383 Martello 4 + 1 + 54

22384 Pomela 4 + 1 + 52

22391 Rondo Vario 3 + 1 – 4 47

22393 Imita 4 + 2 – 6 59

22396 Tastaro 4 + 1 – 5 51

22408 Candy 4 + 1 – 8 40

22414 Shapy 4 + 1 – 8 41

22415 Funny Friends Rallye 24M + 2 – 4 27

22416 Funny Friends Line 24M + 1+ 27

22417 Flori Colori 24M + 1 – 4 60

22418 Sum Sum 4 + 2 – 4 43

22419 Doggie Bones 3 + 2 – 4 46

22420 Find Monty! 4 + 2 – 5 42

22421 Move & Twist 5 + 2 – 6 44

22422 Candy Limited Edition 4 + 1 – 8 40

22701 Hexenküche 4 + 2 – 4 37

22702 Billy O´Shoe 3 + 2 38

22703 One World „Travellino Kids“ 5 + 2 – 6 39

23607 Rasselbande / Sound Box 3 + 1 + 75

23608 Gewichtebox / Weight Box 3 + 1 + 75

23614 Tandem Tafeln / Tandem Boards 4 + 1 + 73

23619 Schreiblern-Tafeln /   
Writing Learning Boards 4 + 1 + 73

23650 Loupo 4 + 2 – 4 70

23652 Abaco 4 + 2 – 4 69

23653 Quasselbox 4 + 2 + 75

23654 Oops! 3 + 2 – 4 69

23659 Formentera 3 + 1 + 74

25517 XXL Tangrams 3 + 1 + 67

30109 Magische „13“ / Magic "13" 3 + 1 + 71

30177 Unsere 5 Sinne und die Umwelt /        
Our 5 Senses and the Environ-
ment

4 + 1 – 6 71

12 3

Praxistipps aus dem Kindergarten von Katrin Lehmann:
„Das Schönste an meinem Beruf ist, dass man ein Stück weit den Grundstein für die Bildung und Erziehung der Kinder, 
die dir anvertraut werden, legen kann.“
Katrin Lehmann ist eine staatlich anerkannte Erzieherin und verfügt über mehr als 25 Jahre Berufserfahrung. Sie hat ihre 
gesamte Expertise in die Bewertung unserer Produkte nach spezifischen Förderkriterien einfließen lassen. Die Tabelle 
gibt Ihnen eine Hilfestellung zur Auswahl der für Sie besonders interessanten Spiele. Praxistipps von Katrin 
Lehmann finden Sie an geeigneter Stelle in unserem Katalog.

Practical advice from the kindergarten by Katrin Lehmann:
“The best about my job is to make a contribution to the development of the children you are entrusted with.” 
Katrin Lehmann is an officially recognised kindergarten teacher and has more than 25 years of professional experience. We are happy that we 
can benefit from her expertise with a specific evaluation she has made with our products. The table helps you in selecting the products that you 
are looking for in particular. You will find practical advice given by Katrin Lehmann in our catalogue with some games and puzzles as well. 
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Anlässlich unseres 50jährigen Jubiläums haben wir eines unserer bestverkauften Spiele in einem ganz frischen und 
modernen Look wieder aufgelegt. Dabei haben wir uns weitestgehend an die Originalspielidee angelehnt. 
On the occasion of our 50-year-anniversary, we have re-launched one of our bestselling games in a new and modern look. As this 
games, was so successful for us, we have used the original game ideas to a great extent. 

„Hexenküche“ 
Das Spiel Hexenküche wurde im Jahre 1995 im Original aufgelegt und geht auf eigene Ideen aus dem Hause 
beleduc zurück. Für etwa zehn Jahre gehörte es zu den bestverkauften Spielen in unserem Sortiment. Hexenküche 
war in vielen Kindergärten ein Spiel, welches unbedingt zur Ausstattung gehören musste. Im Rahmen einer 
Kooperation mit dem Ravensburger Spieleverlag hat es auch zu Hause sowohl Kinder als auch Erwachsene durch 
ungebremsten Spielspaß bei einfach zu verstehenden Regeln begeistern können. 

Nun heißt es für die kleinen Hexenküchenmeister, wieder fleißig Fliegenpilze für den köstlichen Hexenschmaus 
zu sammeln – viel Spaß mit der Hexenküche in ganz neuer und frischer Aufmachung!
 

The game „Hexenküche“ (The Witch’s Kitchen) was launched in 1995 in its original format and was based on our own ideas. For 
some ten years, it belonged to our range and was one of the bestselling games for us. In many kindergartens, Hexenküche was a 

game that could not be missed. At the same time, during the co-operation with Ravensburger, the game has enthused children and 
adults alike in game turns at home, providing never ending fun with rules easy to understand. 

Now it is time again for the little champions to get busy with collecting toadstools for a delicious witch’s soup. Enjoy our new Hex-
enküche in a new and fresh make-up. 

 

Originalgröße
original size

28 Pilze aus Holz
28 wooden mushrooms

Die kleinen Hexenküchenmeister suchen 

unter den Pilzen nach den gewürfelten 

Farbpunkten. Stimmen  Farbe unter dem 

        Pilz und Würfelfarbe überein, darf der 

   Pilz im eigenen Kessel abgestellt werden. 

Gibt es keine Übereinstimmung, wird der Pilz auf die 

Drehscheibe zurück gestellt. Die anderen Kinder merken 

sich die Farbe, falls sie diese in der nächsten Runde 

würfeln. Derjenige, der seinen Hexenkessel zuerst mit

7 Fliegenpilzen füllen konnte, ist Hexenküchenmeister. 

Fördert Farbe
rkennung, Gedächtnis, Aufmerksamkeit 

und Konzentra
tionsvermögen 

Inhalt: 1 Pappspielplan, 1 Drehscheibe 

28 Holzpilze, 1 Farbwürfel 

 

Hexenküche

The little potion brewing experts search 

under mushrooms for dots in the same co-

lour as the colour that comes up on the die. If 

the colour under the mushroom is the same as 

that shown by the thrown die, the player may put 

the mushroom into his/her own cauldron. If it doesn’t 

match the colour that comes up on the die, the mushroom 

is put back on the turntable. The other children memorize 

where this colour is in case they need it in the next round. 

The first player to fill his/her cauldron with 7 mushrooms is 

the champion potion brewer. 

Develops the skills of colour recognition, m
emory, atten-

tion and the ability to concentrate

Contents: 1 cardboard game board, 1 turntable, 28 

wooden mushrooms, 
1 die with colours

 

Hexenküche

Les petites sorcières et les petits sorciers 

cherchent la couleur de la face du dé sous les 

champignons. Le joueur peut mettre le champignon 

dans son chaudron si les deux couleurs correspondent. 

Si elles ne correspondent pas, le champignon est 

replacé sur le disque tournant. Les autres joueurs 

essaient de se souvenir de la couleur dans le cas où elle 

réapparait sur le dé la fois suivante. Celui qui remplit son 

chaudron le premier avec 7 champignons est chef cuisinier 

de potion magique.

Jeu de memory et de couleurs ensorcelé pour petits 

chefs-cuisiniers de potion magique

Contenu : 1 planche cartonnée, 1 disque tournant

28 champignons en bois, 1 dé à couleurs

Hexenküche

Los pequeños maestros cocineros de la 
cocina de la bruja deben buscar entre las 

setas los puntos del mismo color que indica el 
dado. Si el color debajo de la seta coincide con el 

color del dado, el jugador puede quedarse la seta y 
depositarla en su olla. En caso contrario, la seta vuelve 

a dejarse sobre el disco giratorio. Los demás jugadores 
deben memorizar el color, por si les vuelve a salir el mismo 

al tirar el dado en el siguiente turno. El primero en llenar su 

olla de bruja con 7 matamoscas se declara maestro cocinero 
de la cocina de la bruja. Estimula la discriminación de colores, la memoria, la 

atención y la capacidad de concentración. Contenido: 1 tablero de cartón, 1 disco giratorio, 28 setas de madera, 1 dado de colores

Hexenküche

I piccoli chef fattucchieri devono cercare 
sotto i funghi i punti colorati che sono usciti 

ai dadi. Se il colore sotto il fungo corrisponde 
a quello uscito ai dadi, si può mettere il fungo nel 

calderone. Se non corrisponde, bisogna rimettere il 
fungo sul praticello girevole. Gli altri bambini devono 

ricordare il colore, per approfittarne nel caso uscisse di 
nuovo quando tocca a loro tirare i dadi. Il primo che riesce 
a mettere 7 amaniti nel proprio calderone si aggiudica il 

titolo di chef fattucchiere. Favorisce il riconoscimento dei colori, la memoria, 
l‘attenzione e la capacità di concentrazione.Contenuto: 1 base gioco di cartone, 1 praticello gire-

vole, 28 funghi di legno, 1 dado con i colori 

HexenkücheHexenküche

小小魔法药师们正在搜寻蘑菇下面同骰

子掷到的颜色一样的点。如果蘑菇下面的颜

色同掷到的骰子颜色一样，游戏者就可以把蘑

菇放到他（或她）的锅里。如果同投掷到的骰子颜

色不一样，蘑菇得放回转盘里。其他孩子要记住这

个颜色以便下次他们用得上。第一个集满7个蘑菇放到

锅里的游戏者是魔法药师冠军。

培养颜色识别，记忆和专注力

游戏配件：1块纸板游戏板, 1 块转盘, 28个蘑菇, 

1颗颜色骰子

女巫的厨房

22701Made in China

EN71 and ASTM tested,
GB6675-2003 registered

beleduc Lernspielwaren GmbH
Heinrich-Heine-Weg 2

09526 Olbernhau, Germany
www.beleduc.de
© beleduc 2013

Achtung! Kleine Teile. Erstickungsgefahr. 
Warning! Small parts. Choking hazard.
Attention ! Risque d’ingestion de petits éléments.
Advertencia! Peligro de atragantarse. Contiene pequeñas piezas.
Waarschuwing! Verstikkingsgevaar. Bevat kleine onderdelen.
Attenzione! Rischio di ingestione. Piccole parti.
注意!	 产品包含小配件小孩可能吞咽.

Autor: Team beleduc
Illustration: Nadine Bougie
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ca. 15 min

1

367 mm

367 mm
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De kleine heksenmeestertjes zoeken tussen 

de paddestoelen naar de met de dobbelstenen 

geworpen kleurpunten.  Wanneer de kleur onder de 

paddestoel overeenstemt met de kleur van de dobbels-

teen, dan mag de paddestoel  in de eigen ketel  geplaatst 

worden. Wanneer er geen overeenstemming bestaat, dan 

wordt de paddestoel  op de draaischijf teruggezet.  De andere 

kinderen onthouden de kleur , voor het geval dat zij deze kleur 

in de volgende ronde met de dobbelstenen zouden gooien. 

Degene die zijn heksenketel het eerst kon vullen met 

7 vliegenzwammen is de heksenmeester. 

Bevordert de herkenning van kleuren, het ge
heugen, de 

aandacht en het concentratievermogen.

Inhoud:  1 kartonnen spelplan, 1 draaischijf, 28 houten 

           paddestoelen,     1 kleuren-dobbelsteen 

 

Kurzdarstellung der Spielregeln 
durch Bildausschnitte.
Short explanation of the rules 
with picture details. 

Vorderseite
Front 

Rückseite
Back

Originalgröße
original size

28 Pilze aus Holz
28 wooden mushrooms

Die kleinen Hexenküchenmeister suchen 

unter den Pilzen nach den gewürfelten 

Farbpunkten. Stimmen  Farbe unter dem 

        Pilz und Würfelfarbe überein, darf der 

   Pilz im eigenen Kessel abgestellt werden. 

Gibt es keine Übereinstimmung, wird der Pilz auf die 

Drehscheibe zurück gestellt. Die anderen Kinder merken 

sich die Farbe, falls sie diese in der nächsten Runde 

würfeln. Derjenige, der seinen Hexenkessel zuerst mit

7 Fliegenpilzen füllen konnte, ist Hexenküchenmeister. 

Fördert Farbe
rkennung, Gedächtnis, Aufmerksamkeit 

und Konzentra
tionsvermögen 

Inhalt: 1 Pappspielplan, 1 Drehscheibe 

28 Holzpilze, 1 Farbwürfel 

 

Hexenküche

The little potion brewing experts search 

under mushrooms for dots in the same co-

lour as the colour that comes up on the die. If 

the colour under the mushroom is the same as 

that shown by the thrown die, the player may put 

the mushroom into his/her own cauldron. If it doesn’t 

match the colour that comes up on the die, the mushroom 

is put back on the turntable. The other children memorize 

where this colour is in case they need it in the next round. 

The first player to fill his/her cauldron with 7 mushrooms is 

the champion potion brewer. 

Develops the skills of colour recognition, m
emory, atten-

tion and the ability to concentrate

Contents: 1 cardboard game board, 1 turntable, 28 

wooden mushrooms, 
1 die with colours

 

Hexenküche

Les petites sorcières et les petits sorciers 

cherchent la couleur de la face du dé sous les 

champignons. Le joueur peut mettre le champignon 

dans son chaudron si les deux couleurs correspondent. 

Si elles ne correspondent pas, le champignon est 

replacé sur le disque tournant. Les autres joueurs 

essaient de se souvenir de la couleur dans le cas où elle 

réapparait sur le dé la fois suivante. Celui qui remplit son 

chaudron le premier avec 7 champignons est chef cuisinier 

de potion magique.

Jeu de memory et de couleurs ensorcelé pour petits 

chefs-cuisiniers de potion magique

Contenu : 1 planche cartonnée, 1 disque tournant

28 champignons en bois, 1 dé à couleurs

Hexenküche

Los pequeños maestros cocineros de la 
cocina de la bruja deben buscar entre las 

setas los puntos del mismo color que indica el 
dado. Si el color debajo de la seta coincide con el 

color del dado, el jugador puede quedarse la seta y 
depositarla en su olla. En caso contrario, la seta vuelve 

a dejarse sobre el disco giratorio. Los demás jugadores 
deben memorizar el color, por si les vuelve a salir el mismo 

al tirar el dado en el siguiente turno. El primero en llenar su 

olla de bruja con 7 matamoscas se declara maestro cocinero 
de la cocina de la bruja. Estimula la discriminación de colores, la memoria, la 

atención y la capacidad de concentración. Contenido: 1 tablero de cartón, 1 disco giratorio, 28 setas de madera, 1 dado de colores

Hexenküche

I piccoli chef fattucchieri devono cercare 
sotto i funghi i punti colorati che sono usciti 

ai dadi. Se il colore sotto il fungo corrisponde 
a quello uscito ai dadi, si può mettere il fungo nel 

calderone. Se non corrisponde, bisogna rimettere il 
fungo sul praticello girevole. Gli altri bambini devono 

ricordare il colore, per approfittarne nel caso uscisse di 
nuovo quando tocca a loro tirare i dadi. Il primo che riesce 
a mettere 7 amaniti nel proprio calderone si aggiudica il 

titolo di chef fattucchiere. Favorisce il riconoscimento dei colori, la memoria, 
l‘attenzione e la capacità di concentrazione.Contenuto: 1 base gioco di cartone, 1 praticello gire-

vole, 28 funghi di legno, 1 dado con i colori 

HexenkücheHexenküche

小小魔法药师们正在搜寻蘑菇下面同骰

子掷到的颜色一样的点。如果蘑菇下面的颜

色同掷到的骰子颜色一样，游戏者就可以把蘑

菇放到他（或她）的锅里。如果同投掷到的骰子颜

色不一样，蘑菇得放回转盘里。其他孩子要记住这

个颜色以便下次他们用得上。第一个集满7个蘑菇放到

锅里的游戏者是魔法药师冠军。

培养颜色识别，记忆和专注力

游戏配件：1块纸板游戏板, 1 块转盘, 28个蘑菇, 

1颗颜色骰子

女巫的厨房

22701Made in China

EN71 and ASTM tested,
GB6675-2003 registered

beleduc Lernspielwaren GmbH
Heinrich-Heine-Weg 2

09526 Olbernhau, Germany
www.beleduc.de
© beleduc 2013

Achtung! Kleine Teile. Erstickungsgefahr. 
Warning! Small parts. Choking hazard.
Attention ! Risque d’ingestion de petits éléments.
Advertencia! Peligro de atragantarse. Contiene pequeñas piezas.
Waarschuwing! Verstikkingsgevaar. Bevat kleine onderdelen.
Attenzione! Rischio di ingestione. Piccole parti.
注意!	 产品包含小配件小孩可能吞咽.

Autor: Team beleduc
Illustration: Nadine Bougie
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De kleine heksenmeestertjes zoeken tussen 

de paddestoelen naar de met de dobbelstenen 

geworpen kleurpunten.  Wanneer de kleur onder de 

paddestoel overeenstemt met de kleur van de dobbels-

teen, dan mag de paddestoel  in de eigen ketel  geplaatst 

worden. Wanneer er geen overeenstemming bestaat, dan 

wordt de paddestoel  op de draaischijf teruggezet.  De andere 

kinderen onthouden de kleur , voor het geval dat zij deze kleur 

in de volgende ronde met de dobbelstenen zouden gooien. 

Degene die zijn heksenketel het eerst kon vullen met 

7 vliegenzwammen is de heksenmeester. 

Bevordert de herkenning van kleuren, het ge
heugen, de 

aandacht en het concentratievermogen.

Inhoud:  1 kartonnen spelplan, 1 draaischijf, 28 houten 

           paddestoelen,     1 kleuren-dobbelsteen 

 

Neues Boxdesign
New Box Design 

Die neuen Boxdesigns finden 
Sie auch bei den Spielen “Billy 
O´Shoe” (22702) und “Travellino 
Kids” (22703).
Please find the new box designs with 
the games “Billy O´Shoe” (22702) and 
“Travellino Kids” (22703) as well. 
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Inhalt:
1 Pappspielplan, 1 Drehscheibe, 
28 Holzpilze, 1 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
378 x 275 x 50 mm

Content: 
1 cardboard game board, 1 turntable, 
28 wooden mushrooms, 1 die with colours

in retail packaging: 378 x 275 x 50 mm 

22701	Hexenküche

4+

2-4

1

Die kleinen Hexenküchenmeister suchen unter den 
Pilzen nach den gewürfelten Farbpunkten. Stimmen  
Farbe unter dem Pilz und Würfelfarbe überein, darf 
der Pilz im eigenen Kessel abgestellt werden. Der-
jenige, der seinen Hexenkessel zuerst mit 7 Fliegen-
pilzen füllen konnte, ist Hexenküchenmeister.
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 62 auch im XXL-
Format.
The little potion brewing experts search under mushrooms 
for dots in the same colour as the colour that comes up 
on the die. If the colour under the mushroom is the same 
as that shown by the thrown die, the player may put the 
mushroom into his/her own cauldron. The first player to fill 
his/her cauldron with 7 mushrooms is the champion potion 
brewer.

Please find this game in XXL size on page 62.

www.beleduc.de/videos

weN



Spiele	 	 	Games
38

Inhalt:
1 Pappspielplan, 24 Holzfüße, 
2 Holzspielfiguren, 1 Farbwürfel 
in Einzelhandelsverpackung: 
320 x 240 x 50 mm

Content: 
1 cardboard game board, 24 wooden feet, 
2 wooden figures, 1 colour die 

in retail packaging: 320 x 240 x 50 mm 

22702	Billy	O´Shoe

3+

2

1

Billy der kleine Tausendfüßler ist in den Regen gekommen und hat 
nun ganz nasse Schuhe. Die müssen schnell ausgezogen werden, 
denn sonst holt sich Billy einen gewaltigen Schnupfen. Mit klugem 
Kopf und etwas Würfelglück bist du derjenige, der Billy als Erster 12 
seiner nassen Schuhe ausgezogen hat. 
Billy, the little centipede, has been caught in the rain and has very wet shoes 
now. They must be taken off quickly or Billy will catch a cold. If you are clever 
and lucky with the dice, you might be the first to pull off Billy’s 12 wet shoes.

www.beleduc.de/videos

weN
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Inhalt:
1 Pappspielplan, 36 Kontinentkarten, 
30 Gastgeschenke, 6 Holzspielfiguren, 
1 Zahlenwürfel 1-6
in Einzelhandelsverpackung: 
378 x 275 x 50 mm

Content: 
1 cardboard game board, 36 continent 
cards, 30 guest presents, 6 wooden figures, 
1 die with numbers 1-6

in retail packaging: 378 x 275 x 50 mm 

22703	Travellino	Kids

5+

2-6

1

Begleite die 6 „One World Kids“ Mai-Lin, Finn, Ami, Pepe, Leila und Jamal auf 
deren Reise um die Welt. Unterwegs treffen die Kinder auf neue Freunde, 
entdecken gemeinsam alle Kontinente und lernen so die Sehenswürdigkeiten, 
Tiere und Pflanzen der Welt kennen. 
Accompany the 6 “One World Kids” Mai-Lin, Finn, Ami, Pepe, Leila and Jamal on their trip 
around the world. On their travels, the children meet new friends, discover all continents 
together and in this way learn about sights, animals and vegetation all over the world.

30 Gastgeschenke
30 guest presents

www.beleduc.de/videos

weN

36 Kontinentkarten
36 continent cards

12 3

Travellino KidsTravellino Kids
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Die Spieler würfeln mit drei Farbwürfeln. Je nach gewürfelter Farbkombination 
müssen sie so schnell wie möglich das dazu passende Bonbon finden. Drei unter-
schiedliche Spielvarianten legen fest, wer das Spiel gewinnt. 
The players throw three colour dice and need to quickly find the sweet that matches the 
colour combination thrown. Three variations of playing determine the winner of the game.

Inhalt:
41 Bonbons aus Holz (70 x 25 mm),
1 Spielunterlage (ø 450 mm), 
3 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
41 coloured wooden sweets (70 x 25 mm), 
1 cloth (ø 450 mm), 3 colour dice

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22408	Candy

4+

1-8

1

22422	Candy	–	Limited	Edition
Anlässlich des 50jährigen Jubiläums von beleduc  
gibt es unseren Spiele-Klassiker nun als „besonderes 
Bonbon“  in limitierter Auflage und leicht veränder-
tem Look. Die schöne Bonbondose macht das Jubi-
läumsspiel zu einer perfekten Geschenkidee.

22422	Candy	–	Limited	Edition
On the occasion of beleduc’s 50th anniversary, our classic 
game now appears as a “special treat” in a limited edition 
with a slightly altered appearance. The pretty candy tin turns 
this anniversary game into a perfect present.

imitedL
ditionE
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Die Spieler würfeln mit drei Motivwürfeln. Je nach gewürfelter 
Kombination der darauf abgebildeten Formen müssen sie so 
schnell wie möglich das entsprechende Plättchen finden. Unter-
schiedliche Spielvarianten bieten viel Abwechslung. 
The players throw three symbol dice. According to the combination of 
shapes shown on the dice, they need to quickly find the corresponding 
tile. Different variations of playing provide for much change.

Bei diesem Farbmemo mit dem spannenden 
Thema Schatzsuche gilt es, den Piraten zu 
finden, der sich auf der Schatztruhenkarte in der 
gewürfelten Farbe befindet. Wer so die meisten 
Karten sammelt, gewinnt das Spiel. 
With this colour memo using an exciting treasure 
hunt, the players need to find the pirate standing on 
the treasure chest card in the colour shown on the 
die. Whoever collects the most cards wins.

Inhalt:
6 Holz-Piraten, 30 Schatztruhen-
kärtchen, 6 Farbkarten, 1 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm 
Content: 
6 wooden pirates, 30 treasure chest
cards, 6 colour cards, 1 colour die

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

69
 m

m

22326	Captain	Kidd

3+

2-6

Inhalt:
41 farbige Holzplättchen (ø 35 mm), 
3 Würfel, 1 Unterlage (ø 450 mm)
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
41 coloured wooden tiles (ø 35 mm), 
3 dice, 1 cloth (ø 450 mm)

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22414	Shapy

4+

1-8

1

12 3

www.beleduc.de/videos

Auf der
Empfehlungsliste 
„Spiel des Jahres“

2012
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Inhalt:
1 Kater, 1 Bett, 1 Kissen, 1 Decke, 
34 Fotokarten, 1 Spielunterlage aus 
Holz, 1 Symbolwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
245 x 245 x 60 mm

Content: 
1 cat, 1 bed, 1 pillow, 1 blanket, 34 photo 
cards, 1 wooden playing surface, 1 picture 
die

in retail packaging: 245 x 245 x 60 mm 

22420	Find	Monty!

4+

2-5

1

Ein Spiel für merkfähige Katerfinder, die immer genau wissen, wo sich der Kater zuletzt versteckt hat. Um die 
räumliche Wahrnehmung zu trainieren und die Sprachentwicklung zu schulen, bauen die Kinder mit Hilfe von 
Bett, Kissen und Decke das Katerversteck nach oder beschreiben es.
A game for cat-finders with a good memory who always want to know where the cat hid last. To train spatial perception and 
nurture language development, children recreate the cat’s hiding place using the bed, pillow and blanket or describe it.

weN
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Inhalt:
12 Holzkärtchen (beidseitig bedruckt), 
1 Würfel, 1 Unterlage, 1 Medaille 
mit Halter
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm 
Content: 
12 wooden tiles (printed on both sides)
1 die, 1 mat, 1 medal with holder

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22418	Sum	Sum

4+

2-4

Inhalt:
20 Holzklötzchen, 6 Zauberhüte, 
4 Holzkarten
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
20 wooden bricks, 6 wizard´s hats, 4 
wooden cards

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22317	Magicus

4+

2-4

1

Bei Magicus heißt es, sein Türmchen 
zuerst komplett verschwinden zu 
lassen. Wer dies schafft, gewinnt 
das Spiel. Unterschiedliche Spiel-
varianten bieten dabei genügend 
Abwechslung. 
With the game Magicus the players 
need to make disappear their 
towers fast. The player to manage 
first will win the game. Different 
variations of playing provide for 
much change.

1

Bei Sum Sum gilt es, möglichst viele Holzkärtchen mit 
Nektartropfen sowohl von der Spielunterlage als auch 
von den Mitspielern zu ergattern. Wer den meisten 
Nektar gesammelt hat, gewinnt das Spiel. 
The players need to snatch as many wooden tiles with nectar 
drops as possible, both from the mat and from other players. 
The player with the most nectar collected wins the game.

12 3
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Inhalt:
24 Stielkarten mit Aufgaben auf der 
Rückseite,  8 Blütenkarten mit 
Aufgaben auf der Rückseite,  
5 Marienkäfer aus Holz für verschiedene 
Aufgaben und Aktionen, 1 Reserve-
Marienkäfer
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 80 mm

Content: 
24 stem cards with tasks on the bottom 
side, 8 blossom cards with tasks on the 
bottom side, 5 ladybirds made of wood 
for various tasks and actions, 1 spare 
ladybird

in retail packaging: 225 x 225 x 80 mm 

22421	Move	&	Twist

5+

2-6

Ein fröhliches Aktionsspiel. Die kleinen Marienkäfer 
möchten hoch hinaus, den Blumenstängel entlang, 
bis zur wunderschönen Blüte. Doch ohne Hilfe der 
Mitspieler und jeder Menge Flug- und Krabbelübungen 
geht das nicht. Hilf ihm dabei, als Erster oben anzukom-
men.
A jolly action game. The little ladybird wants to go up, along the 
blossom stem, to the wonderful blossom. But it cannot do it 
without the help of the players and all sorts of flying and crawling 
exercises. Help him to be the first to get to the top.

1

weN
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Inhalt:
1 Plüschwal, 1 Hämmerchen, 1 Un-
terlage, 4 Boote, 20 Muschelsteine 
(2 Haie, 9 weiße Perlen, 9 schwarze 
Perlen)
in Einzelhandelsverpackung: 
310 x 310 x 60 mm

Content: 
1 plush whale, 1 little hammer, 1 mat, 
4 boats, 20 shells (2 sharks, 9 white 
pearls, 9 black pearls)

in retail packaging: 310 x 310 x 60 mm 

22323	Lagoona

4+

2-4

Mit Hilfe des Hämmerchens heißt es für die Spieler, die Perlen in der Farbe des netten Plüschwals zu ergat-
tern. Wenn die Farben von Perle und Wal übereinstimmen, müssen sie schnell nach dem Wal greifen. Der 
Schnellste darf die Perle in sein Boot legen und wer sein Boot zuerst füllen kann, gewinnt das Spiel. 
With the help of the little hammer, the players need to snatch the pearl in the colour of the friendly plush whale. If the 
colours of pearl and whale match, they need to quickly reach for the whale. The fastest to do so may put the pearl in the 
own boat and the player to fill the boat in this way first wins the game.

www.beleduc.de/videos

Kommunikation
communication



Spiele	 	 	Games
46

Inhalt:
1 Matte, 9 Näpfe, 16 Knochen 
(4 blau, 4 gelb, 4 rot, 4 grün),  
4 Hundefiguren, 4 Depotkarten 
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 80 mm

Content: 
1 mat, 9 bowls, 16 bones (4 blue, 4 yellow, 
4 red, 4 green), 4 dog figures, 4 stash cards

in retail packaging: 225 x 225 x 80 mm 

22419	Doggie	Bones

3+

2-4

Alle Hunde haben ihre Knochen im Garten ver-
graben, nur kann sich keiner daran erinnern
wo genau. Die Kinder brauchen ein gutes 
Gedächtnis und Konzentration, um Ihren Hunden 
auf der Suche nach den Knochen zu helfen.  
All of the dogs have buried their bones in the garden 
and now none of them can remember exactly where. 
The children need a good memory and concentration 
to help the dogs look for their bones.

weN

1
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Die Spieler müssen aus verschiedenen 
Holzformen in unterschiedlichen Farben 
die richtigen finden. Die zwei Würfel 
geben dabei die Kombination der Teile, 
die auf die Raupe gefädelt werden 
müssen, vor.  Wer zuerst sechs Teile 
auffädeln konnte, gewinnt. 
The players need to find the correct shape 
and colour among the wooden pieces. The 
two dice show the combination for the 
piece that needs to be threaded onto the 
caterpillar. Whoever gets six wooden pieces 
onto their caterpillar first wins.

Inhalt:
4 Raupen, 42 Holzformen, 
1 Farbwürfel, 1 Symbolwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
4 caterpillars, 42 wooden shapes, 
1 colour die, 1 symbol die

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22391	Rondo	Vario

3+

1-4

1

Inhalt:
18 Holzkarten (beidseitig bedruckt), 
21 Gewinnchips, 3 Motivwürfel, 
1 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
18 wooden cards (printed on both sides), 
21 winning chips, 3 picture dice, 1 colour die

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22308	Combino

4+

2+

1

Mit Hilfe des Farbwürfels und der Motivwürfel gilt 
es, durch kluges Kombinieren auf den Bildkarten das 
jeweils fehlende Motiv zu finden. Wer die meisten 
fehlenden Motive findet, gewinnt das Spiel. 
With the help of the colour die, symbol dice and smart 
combinations, the players need to find a missing motif each 
on the picture cards. Whoever finds the most motifs missing 
wins the game.



12 3
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Inhalt:
1 große Raupe mit drehbaren Gliedern 
(640 x Ø 35 mm), 2 Würfel, 
5 Holzkarten
in Einzelhandelsverpackung: 
310 x 310 x 60 mm

Content: 
1 big caterpillar with rotary articulars 
(640 x Ø 35 mm), 2 dice, 5 wooden cards

in retail packaging: 310 x 310 x 60 mm 

Bei diesem Spiel heißt es, mit Hilfe des 
Punkte- und Motivwürfels die meisten 
Punkte in der Farbe der eigenen 
Raupenkarte auf Emmis Rücken zu 
sammeln. 
With the help of the die with the dots and 
the symbol die, the idea of this game is 
to collect the most dots on Emmis back in 
the colour of one’s own caterpillar card.

Die Spieler legen Karten mit dem Motiv nach unten auf das Spiegelelement 
und versuchen das Motiv zu erraten. Wer es zuerst korrekt erkannt hat, darf 

die Karte an sich nehmen. Der Spieler mit den meisten Karten gewinnt.
Place cards facedown onto the mirror, and guess the card using the mirror’s reflection. The 

player to choose correctly may take the card. The person with the most cards wins.

22316	Emmi

4+

2-5

2

Inhalt:
1 Spiegelelement (135 x 135 x 105 
mm), 60 Motivkarten, 5 leere Karten 
zum Selbstgestalten, 1 Stift 
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
1 mirror element (135 x 135 x 105 mm),
60 motif cards, 5 blank cards for individual 
creation, 1 pen

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22310	Whatzizz?

4+

2-4

1

www.beleduc.de/videos



Kommunikation
Communication

Farben
colors

Kognition
cognition

Zahlen, Mengen ...
numbers, quantities ...

Motorik
motor skills

12 3

12 3

Games				Spiele
49

Cumulo weckt mit Hilfe von Wolkenformationen 
das Bewusstsein für geometrische Formen. 
Geschick, gute Wahrnehmung und Phantasie 
werden gebraucht, um die unterschiedlichen 
Formen auf den Karten mit Hilfe der Kette 
einerseits nachzubilden und andererseits 
wiederzufinden.

Cumulo increases awareness of geometrical shapes 
using cloud formations. Dexterity, good perception and 
imagination are needed to reproduce the different shapes 
with the chain on the one hand and recognise them on the 
other.

Dieses an das aus China stammende Legepuzzle Tangram 
angelehnte Spiel beinhaltet 15 illustrierte Vorlagekarten, 
die unterschiedliche Schwierigkeitsgrade und somit Lern-
steigerungen bieten.
This game, which is based on the ancient Chinese Tangram puzzle, 
offers different levels of difficulty, making learning advancements 
possible.

Inhalt:
24 Holzkarten, 24 Pappkärtchen, 
1 Kartenhalter, 1 Kette
in Einzelhandelsverpackung: 
310 x 310 x 60 mm

Content: 
24 wooden cards, 24 cardboard cards, 
1 cardholder, 1 chain

in retail packaging: 310 x 310 x 60 mm 

22325	Cumulo

4+

3-6

2

Inhalt:
2 Sets (zu je 7 Holzteilen im Baum-
wollbeutel), 15 bedruckte Vorlage-
karten (210 x 145 mm), 1 Spiel- und 
Lösungsanleitung
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
2 sets (each with 7 wooden pieces in a 
cotton bag), 15 printed templates (210 
x 145 mm), 1 game instruction with 
solutions 

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22312	Legolino

4+

1+

1

12 3

Koordination
coordination
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Inhalt:
25 Holzbausteine, 1 Farbwürfel, 
1 Punktewürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
25 wooden bricks, 1 colour die, 
1 die with dots

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22303	Torreta

4+

2-4

1

Mit Hilfe des Farben- oder Punktewürfels bauen die 
Spieler Türme. Wer geschickt den höchsten Turm baut, 
gewinnt das Spiel.
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 65 auch im XXL-Format.
With the help of either the colour die or the die with the dots, the 
players build towers. Whoever stacks their tower fastest without 
it toppling over will win the game.
Please find this game in XXL size on page 65.

Bei diesem neuartigen 
Domino verspricht das Erfüh-
len der benötigten Teile eine 
besondere Spannung.
Sensing the parts needed is a 
particularly exciting activity with 
this novel domino game.

Inhalt:
27 Dominokarten (50 x 50 mm), 
5 Baumwollbeutel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
27 domino tiles (50 x 50 mm),
5 cotton bags

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22314	Tastomino

4+

2-4

2

50 mm

50 mm

12 3
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Inhalt:
8 Holzmotive, 32 Karten aus Holz 
(45 x 45 x 4 mm), 3 Baumwollbeutel
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
8 wooden shapes, 32 wooden cards 
(45 x 45 x 4 mm), 3 cotton bags

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22396	Tastaro

4+

1-5

1

Ein edukatives Zuordnungsspiel zur Förderung der visuellen und taktilen 
Formerkennung sowie des Erinnerungsvermögens. Unterschiedliche 
Spielmöglichkeiten und Schwierigkeitsgrade sprechen verschiedene Alters- 
klassen an und ermöglichen eine spielerische Lernsteigerung.
An educational matching game that helps promote visual and tactile shape recognition, 
while boosting memory skills at the same time. Different options of play and levels of 
difficulty mean that Tastaro is suitable for various age groups and accelerates the learning 
curve in a fun way.

Das liebenswerte Spiel vermittelt mit Hilfe des kleinen, 
hungrigen Pandas Paul diverse Zusammenhänge und 
Wechselwirkungen der Natur, sensibilisiert die kleinen 
Spieler aber auch für ihre Umwelt.
With the help of little hungry panda Paul, children can learn about 
contexts and interplay in the nature. Furthermore, this lovely 
game raises children`s environmental awareness.

Inhalt:
1 Verpackung mit Panda „Paul“, 
1 Drehscheibe, 24 Bambusstäbe in 
3 Längen (90, 120, 150 mm,  
je 8 Stück), 10 Bambusblätter
in Einzelhandelsverpackung: 
230 x 230 x 85 mm

Content: 
1 box with panda „Paul“, 1 disc, 24 bamboo 
bars in 3 lengths (90, 120, 150 mm, each 
8 pcs.), 10 bamboo leaves

in retail packaging: 230 x 230 x 85 mm 

22322	Paul	Panda

4+

2-4

1

12 3
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Inhalt:
4 Angeln, 4 Angel-
ständer, 12 Fische
in Einzelhandels-
verpackung: 
400 x 120 x 120 mm

Angling Fever
Content: 
4 angling rods, 
4 angling stands, 
12 fish

in retail packaging: 
400 x 120 x 120 mm 

22364	Angelfieber
4+

1-4

2

Angelfieber bietet einen kniffligen Geschick-
lichkeitsspaß für drinnen und draußen.
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 64 auch im 
XXL-Format.
Angling Fever is a fun but tricky game of skill and 
can be played both indoors and outdoors.
Please find this game in XXL size on page 64.

Inhalt:
1 Apfelbaum aus Holz, 2 Obstpflücker, 
10 Holzäpfel, 30 Gewinnpunkte, 
1 Sanduhr, 1 Korb
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
1 wooden apple tree, 2 fruit pickers, 
10 wooden apples, 30 winning tokens 
(jam jars), 1 sand glass, 1 basket

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22384	Pomela

4+

1+

1

 Katrin	Lehmann:
- Bietet den perfekten Ausgleich   zwischen Spannung und Entspannung - Motivation durch Gruppenvergleiche und Wettbewerbe

- Provides for a perfect balance between excitement           and relaxation periods
- Gives additional motivation through group contests and   competitions

Während die Sanduhr läuft, versuchen die 
Spieler mit Hilfe der Apfelpflücker ent-

weder allein oder paarweise so viele 
Äpfel wie möglich in das Körbchen zu 

balancieren. Wer die meisten Äpfel 
gepflückt hat, gewinnt das Spiel.

Dieses Spiel finden Sie auf Seite 
66 auch im XXL-Format.

While the sand glass is running, 
the players try to balance as 
many apples as possible into 
the little basket with the help 
of the apple picker, either on 
their own or in pairs. Whoever 
collects the most apples wins 
the game.
Please find this game in XXL 
size on page 66.
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Inhalt:
1 Holzhemd (210 x 200 mm), 
16 Holzknöpfe (Ø 30 mm), 
1 Holznadel mit Faden, 1 Schere 
zum Drehen, 10 Gewinnchips
in Einzelhandelsverpackung: 
225 x 225 x 50 mm

Content: 
1 wooden shirt (210 x 200 mm), 16 
wooden buttons (Ø 30 mm), 1 wooden 
needle with thread, 1 pair of scissors for 
spinning, 10 winning chips

in retail packaging: 225 x 225 x 50 mm 

22315	Zig	Zag

4+

2-4

1

Bei Busy Bee gilt es, die Bienenscheibchen abwechselnd 
so geschickt in den Bienenstock zu schieben, dass 
je nach Variante der gewinnt, der die eigene Karte 
zuerst oder zuletzt füllen konnte.
The players need to push the tiles with the bees in the 
beehive in a smart way so that – according to the variation 
chosen – the player to fill their card first or last will win the 
game.

Inhalt:
1 Bienenstock (155 x 80 x 93 mm)
48 Bienenscheiben, 4 Karten
in Einzelhandelsverpackung: 
230 x 230 x 85 mm

Content: 
1 beehive (155 x 80 x 93 mm), 48 bees,  
4 cards

in retail packaging: 230 x 230 x 85 mm 

22309	Busy	Bee

4+

2-4

1

Hier können sich die Kleinen mit Hilfe von Nadel 
und Faden, Schere und Knöpfen als Schneiderlein 
versuchen. Mit ein wenig Glück und Geschick sind 
die bunten Knöpfe im Handumdrehen am Hemd 
angenäht.
With needle and thread as well as shears and buttons, 
the children are like real little dress makers. A bit of luck 
and skill will help fix all the coloured buttons on the shirt 
quickly.
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Inhalt:
24 Holzkarten (beidseitig bedruckt),
Größe: 50 x 50 x 4 mm
in Einzelhandelsverpackung: 
240 x 160 x 40 mm

Content: 
24 wooden cards (printed on both sides), 
size: 50 x 50 x 4 mm

in retail packaging: 240 x 160 x 40 mm 

22306	Speedy

4+

2-6

1

?
!

In diesem Spiel heißt es, auf den verschiedenen Karten die jeweils fehlende Maus so 
schnell wie möglich zu finden. Der Schnellste darf die Karte an sich nehmen und der 
Spieler mit den meisten Karten gewinnt.
In this game the players need to quickly find the mouse missing on a particular card chosen. 
The fastest player may keep the card and whoever can collect the most cards will win the game.

Mit etwas Geschick und 
Phantasie können aus unter-
schiedlichen Formen aus Holz 
die buntesten Bilder entstehen. 
Mit Holzhammer und Nägeln 
werden die Formen auf die 
Korkplatten genagelt.
With a bit of skill and imagination 
you can form the different wooden 
shapes into brightly coloured 
pictures. Use the wooden hammer 
and nails to affix the shapes to the 
cork plates.

Inhalt:
2 Korkplatten (290 x 208 x 9 mm),
73 Holzlegeplättchen, 2 Holzhäm-
mer, 100 Nägel
in Einzelhandelsverpackung: 
316 x 212 x 45 mm

Content: 
2 cork boards (290 x 208 x 9 mm),
73 wooden shapes, 2 wooden hammers, 
100 nails

in retail packaging: 316 x 212 x 45 mm 

22383	Martello

4+

1+

1
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Verschiedene Materialien, 
Farben und Formen schulen 
visuelle und sensorische 
Wahrnehmung und fördern 
die motorischen Fähigkeiten.
The various materials, colours and 
shapes train visual and sensory 
perception and develop fine motor 
skills.

Ein Baum im Sommer hat nicht nur Blätter. 
Spannende Gäste und lustige Bewohner 
bieten viele kreative Gestaltungsmöglich-
keiten und regen die Phantasie an.
In the summertime a tree has more than just 
leaves. Interesting guests and merry inhabitants 
offer many creative possibilities and stimulate 
the imagination.

Inhalt:
1 Schmetterling aus Holz 
(180 x 150 x 6 mm), 24 Holzkugeln, 
40 Filzscheiben, 10 Filzherzen, 4 
Holzscheiben, 8 Holzwürfel, 
2 Bänder
in Einzelhandelsverpackung: 
278 x 278 x 40 mm

Content: 
1 wooden butterfly (180 x 150 x 6 mm),
24 wooden balls, 40 felt discs, 10 felt 
hearts, 4 wooden discs, 8 wooden cubes, 
2 strings

in retail packaging: 278 x 278 x 40 mm 

40766	Buddy

4+

1

1

Inhalt:
1 Baum (225 x 185 x 6 mm), 2 
Vögel, 1 Fuchs,  1 Eichhörnchen, 1 
Busch, 3 Äpfel, 4 Schmetterlinge, 1 
Vogelnest, 20 Blätter, 2 Bänder mit 
Holzkugel
in Einzelhandelsverpackung: 
278 x 278 x 40 mm

Content: 
1 tree (225 x 185 x 6 mm), 2 birds, 1 fox, 
1 squirrel,  1 bush, 3 apples, 4 butterflies, 
1 bird’s nest, 20 leaves, 2 ribbons with 
wooden balls

in retail packaging: 278 x 278 x 40 mm 

40730	Moringa

3+

1

1

Kommunikation
communication
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Inhalt:
36 Teile (1 Tier 90 x 45 x 4 mm)
in Einzelhandelsverpackung: 
175 x 175 x 40 mm

Content: 
36 pieces (1 animal 90 x 45 x 4 mm)

in retail packaging: 175 x 175 x 40 mm 

Inhalt:
40 Teile (42 x 42 x 6 mm)
in Einzelhandelsverpackung: 
213 x 125 x 30 mm

Content: 
40 pieces (42 x 42 x 6 mm)

in retail packaging: 213 x 125 x 30 mm 

16108	Pin-gu-dil

16117	Twinis	Memo

4+

4+

1+

2-10

1

Bei Pin-gu-dil heißt es, die 
einzelnen Teile zu lustigen 
Tieren zusammenzufügen.
With Pin-gu-dil the single 
pieces need to be combined 
to make up funny animals.

Die spannende und lehrreiche Suche nach 
Zwillingspärchen weckt das Interesse an 
anderen Kulturen.
The exciting and instructive search for twins 
arouses interest in other cultures.

90 mm

45 mm
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Auf ihrem Weg über das Spielbrett sammeln die 
Spieler Tiere ein und tauschen sie gegeneinander. 
Wer am Ende zwei Kühe hat, erhält den Traktor und 
gewinnt das Spiel.
On their way over the course the players collect animals 
and exchange them for others. Whoever has got two cows 
at the end receives the tractor and wins the game.

Die Spieler füllen ihre Igel mit Stacheln, 
indem sie mit dem 3er oder 6er Wür-

fel spielen. Der Spieler, dessen Igel 
als Erster alle 30 Stacheln auf 

seinem Rücken hat, gewinnt 
das Spiel.

The players are filling their 
hedgehogs with spines, by roll-
ing the die of 3 or 6 dots. The 
player, whose hedgehog is 
the first to have all 30 spines 
on his back, is the winner of 
the game.

Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (370 x 370 x 10 
mm), 4 Spielfiguren, 20 Hähne, 
15 Schweine, 5 Kühe, 1 Traktor, 3 
Schilder, 1 Würfel
in Einzelhandelsverpackung: 
385 x 385 x 60 mm

Content: 
1 wooden game board (370 x 370 x 10 mm), 
4 playing figures, 20 roosters, 15 pigs, 5 
cows,  1 tractor, 3 signs, 1 die

in retail packaging: 385 x 385 x 60 mm 

22302	Happy	Farm

4+

2-4

1

Inhalt:
120 Stachel, 1 Körbchen,  1 Würfel 
(1 – 3), 1 Würfel (1 – 6),  1 Holz-
Spielbrett (370 x 370 x 10 mm)
in Einzelhandelsverpackung: 
385 x 385 x 60 mm

Content: 
120 spines, 1 basket,  1 die (1 – 3), 1 die 
(1 – 6),  1 wooden game board (370 x 370 
x 10 mm)

in retail packaging: 385 x 385 x 60 mm 

22355	Mecki	&	Co.

4+

2-4

1

12 3
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Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (300 x 300 x 10 
mm), 4 Maus-Figuren, 4 Holzkarten, 
3 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
340 x 340 x 60 mm

Content: 
1 wooden game board (300 x 300 x 10 
mm), 4 mouse figures, 4 wooden cards,
3 colour dice 

in retail packaging: 340 x 340 x 60 mm 

22321	Pips	&	Betsy

3+

2-4

1

Mit Hilfe von drei Farbwürfeln heißt es 
für die Spieler, ihre hungrigen Mäuse 
so schnell wie möglich zur Speisekam-
mer zu bringen.
With the three colour dice, the players need 
to bring their hungry mice to the pantry as 
quickly as possible. 

Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (370 x 370 x 8 mm),
4 Reiter, 4 Pferde, 1 goldener Apfel,
1 Stoffbeutel, 1 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
385 x 385 x 60 mm

Golden Apple
Content: 
1 wooden game board (370 x 370 x 8 
mm), 4 riders, 4 horses, 1 golden apple,
1 cotton bag, 1 colour die 

in retail packaging: 385 x 385 x 60 mm 

22370	Goldener	Apfel

3+

2-4

1

Je nach gewürfelter Farbe bewegen die 
Spieler ihre Reiter vom Haus über die 
bunten Felder zur Weide. Sie setzen 
sich auf die Pferde und reiten den Weg 
entlang zum goldenen Apfel. Der Erste 
auf der Spitze des Berges gewinnt den 
goldenen Apfel. 
According to the colour thrown, the players 
move their riders from the cottage along the 
coloured fields to the meadow. They mount 
their horses and set off on the route along 
to the golden apple. The first on the top of 
the hill is the winner of the golden apple.
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Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (370 x 370 x 10 
mm), 4 Pinguin Spielfiguren, 40 
Fische, 1 Würfel
in Einzelhandelsverpackung: 
385 x 385 x 60 mm

Content: 
1 wooden game board (370 x 370 x 10 
mm), 4 penguin figures, 40 fish,
1 die with colours / symbols

in retail packaging: 385 x 385 x 60 mm 

22301	Pingo	Tour

4+

2-4

1

Der Farb- und Symbolwürfel leitet 
die Pinguine über die Eisschollen 
und zeigt ihnen verschiedene 
Möglichkeiten, an die Fische 
zu gelangen. Der Pinguin, 
der am Ende die meisten 
Fische gefangen hat, 
gewinnt das Spiel.
The colour and symbol die 
guides the penguins over 
the ice floes and shows 
them various options of 
getting fish. The penguin 
having caught most fish in 
the end will win the game. 

Bei Imita würfeln die Spieler reihum 
und stellen die verschiedenen Ab-

bildungen auf den Feldern entweder 
dar, ahmen sie nach oder besch-

reiben diese. Spielspaß pur ist 
garantiert. 

With Imita, the players throw the 
die and play, imitate or describe 

the different illustrations on 
the various spaces on the game 
board. Fun guaranteed.

Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (370 x 370 x 10 
mm), 6 Spielfiguren, 1 Farbwürfel
in Einzelhandelsverpackung: 
385 x 385 x 60 mm

Content: 
1 wooden game board (370 x 370 x 10 
mm), 6 playing figures, 1 colour die

in retail packaging: 385 x 385 x 60 mm 

22393	Imita

4+

2-6

1

Bewegung im Spiel
motor activity

Koordination
coordination
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Co-operative play is not 
primarily aimed at determining a 
single winner; it is more about playing 
and winning together. It focuses on social 
learning, in particular. In today’s networked 
environments, the so-called soft or social skills are 
becoming more important than ever. Society increasing-
ly demands from its members the abilities to work in 
teams and to communicate as well as the readiness to help 
and give-and-take. Co-operation games help make our chil-
dren ready for these requirements in an age-based manner. 
Thanks to their non-competitive and inclusive nature, children 
can enjoy the interaction with their peers, the team play and the 
shared experience of being successful together. Under the protective 
hands of the team, the children can discover and develop their 
potential and bring it in for the mutual benefit. In this way, strong 
and diverse teams emerge, with players of different ages possessing 
different sets of skills being part of. This makes co-operation 
games a means that encourages inclusion and – as a result – puts 
everyone involved in a win-win situation. 

Bei Kooperationsspielen 
besteht das primäre Ziel nicht 

darin, einen alleinigen Sieger unter 
den Spielern zu ermitteln, sondern mitei-

nander zu spielen und gemeinsam zu gewin-
nen. Dabei liegt der Fokus vor allem auf sozialem 

Lernen. In einem so vernetzten Umfeld, wie wir 
es heutzutage vorfinden, sind Kompetenzen, die un-

sere Mitmenschen betreffen, gefragter denn je. Mehr 
und mehr werden Team- und Kommunikationsfähigkeit, 

Hilfs- und Kompromissbereitschaft von den Mitgliedern der 
Gesellschaft erwartet. Kooperative Spiele helfen auf altersge-

rechte Art und Weise, unsere Kinder auf diese Anforderungen 
des Lebens vorzubereiten. Dadurch, dass es keinen direkten 

Konkurrenzkampf unter den Mitspielern gibt und die Leistung 
der Gruppe entscheidet, hat jeder Freude an der Interaktion mit 
anderen, am gemeinsamen Spiel und Erfolg. Im Schutz der Ge-
meinschaft kann das eigene Potential entdeckt und gewinnbrin-
gend eingebracht werden. So entstehen starke Teams, mit Spie-
lern unterschiedlichen Alters oder verschiedener Fähigkeiten, 
ohne dass jemand benachteiligt beziehungsweise ausgeschlos-
sen wird … Also eine typische Win-Win-Situation für alle Betei-
ligten.

Inhalt:
1 Holz-Spielbrett (300 x 300 x 10 mm), 
16 Blütenchips, 1 Schmetterling, 1 
Würfel
in Einzelhandelsverpackung: 
340 x 340 x 60 mm

Content: 
1 wooden game board (300 x 300 x 10 mm), 
16 blossom chips, 1 butterfly, 1 die 

in retail packaging: 340 x 340 x 60 mm 

22417	Flori	Colori

24M+

1-4

Die Blütenchips müssen nacheinander auf der 
Blumenwiese platziert werden, sodass diese 
komplett blüht, bevor der Schmetterling darüber 
fliegen konnte. 
The blossom chips need to be placed on the meadow 
so that it is blossoming before the butterfly reaches his 
final destination.

	Ko
oper

ation
sspiele
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Co-operative play is not 
primarily aimed at determining a 
single winner; it is more about playing 
and winning together. It focuses on social 
learning, in particular. In today’s networked 
environments, the so-called soft or social skills are 
becoming more important than ever. Society increasing-
ly demands from its members the abilities to work in 
teams and to communicate as well as the readiness to help 
and give-and-take. Co-operation games help make our chil-
dren ready for these requirements in an age-based manner. 
Thanks to their non-competitive and inclusive nature, children 
can enjoy the interaction with their peers, the team play and the 
shared experience of being successful together. Under the protective 
hands of the team, the children can discover and develop their 
potential and bring it in for the mutual benefit. In this way, strong 
and diverse teams emerge, with players of different ages possessing 
different sets of skills being part of. This makes co-operation 
games a means that encourages inclusion and – as a result – puts 
everyone involved in a win-win situation. 

	Ko
oper

ation
sspiele Co-operation	games

Inhalt:
1 Schneckenkörper mit Fühlern, 1 
Schneckenhaus, 1 Schieber, 1 Karte 
„Garten“, 5 Karten „Tierfreunde“, 
6 Salatchips, 1 Würfel, 10 Geschenke
in Einzelhandelsverpackung: 
260 x 260 x 75 mm

Content: 
1 snail and antennae, 1 snail shell, 1 
pushing rod, 1 “garden” card, 5 “animal 
friends” cards, 6 salad chips, 1 die, 10 
presents

in retail packaging: 260 x 260 x 75 mm 

21003	Max	on	Tour

3+

1-4

Max und seine Mitspieler müssen von jedem 
seiner Freunde ein Geschenk nach Hause 
bringen, bevor Raupe Rosi den ganzen Salat 
aufgegessen hat. 
Max and the other players need to bring home one gift 
from each of his friends before Rosy the caterpillar will 
have eaten all the salad.

Koordination
coordination

Kognition
cognition
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Inhalt:
1 Holzspielbrett mit Drehscheibe, 
28 Holzpilze, 1 Farbwürfel, 1 Baum-
wollbeutel
600 x 600 x 27 mm
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 37 
in normaler Größe.

Content: 
1 wooden board with turntable, 28 
wooden mushrooms, 1 die with colours, 
1 cotton bag

600 x 600 x 27 mm

Please find this game in standard size 
on page 37. 

25520	XXL	Hexenküche

4+

2-4

Die kleinen Hexenküchenmeister suchen unter den Pilzen nach den gewürfelten Farbpunkten. Stimmen  
Farbe unter dem Pilz und Würfelfarbe überein, darf der Pilz im eigenen Kessel abgestellt werden. Gibt es 
keine Übereinstimmung, wird der Pilz auf die Drehscheibe zurück gestellt. Die anderen Kinder merken sich 
die Farbe, falls sie diese in der nächsten Runde würfeln. Derjenige, der seinen Hexenkessel zuerst mit 7 
Fliegenpilzen füllen konnte, ist Hexenküchenmeister.  
The little potion brewing experts search under mushrooms for dots in the same colour as the colour that comes up on the 
die. If the colour under the mushroom is the same as that shown by the thrown die, the player may put the mushroom 
into his/her own cauldron. If it doesn’t match the colour that comes up on the die, the mushroom is put back on the 
turntable. The other children memorise where this colour is in case they need it in the next round. The first player to fill 
his/her cauldron with 7 mushrooms is the champion potion brewer.
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130 mmOriginalgröße	/	original	size

70
 m

m

Inhalt:
41 Bonbons aus Holz (1 Bonbon ca. 
130 mm), 1 Stoffunterlage, 
3 Farbwürfel
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 40 
in normaler Größe.

Content: 
41 coloured wooden sweets (1 sweet 
approx. 130 mm), 1 pad, 3 colour dice

Please find this game in standard size 
on page 40. 

25511	XXL	Candy

4+

1-8

41 Bonbons liegen bunt durcheinander 
auf der Unterlage. Die Spieler würfeln 
mit drei Farbwürfeln und je nachdem, 
welche Kombination erscheint, muss das 
dazu passende Bonbon gefunden werden. 
Drei unterschiedliche Spielmöglichkeiten 
bestimmen, wer das Spiel gewinnt. 
41 sweets are laying mixed up on the pad. The 
players throw three colour dice and need to 
find the sweet with the right combination of 
colours that is shown on the dice. There are 
three different ways to play and win the game.

LXX

Sozialverhalten
social behaviour
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Inhalt:
4 Angeln (1 Angel 650 mm), 1 Spiel-
unterlage, 4 Angelständer (160 x 270 
mm), 12 Fische (220 x 120 x 85 mm)
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 52 
in normaler Größe.

XXL Angling Fever 
Content: 
4 angling rods (1 angling rod 650 mm), 
1 mat, 4 angling stands (160 x 270 mm), 
12 fish (220 x 120 x 85 mm)

Please find this game in standard size 
on page 52. 

25513	XXL	Angelfieber

4+

2-4

Ein kniffliger Geschicklichkeitsspaß für 
drinnen und draußen! Mit Hilfe der 
Angeln werden die Fische „gefangen“ und 
auf ihrem jeweiligen Ständer abgelegt.
A fun but tricky game of skill! The fish is 
„caught“ and stored on the particular stands by 
help of the angling rods.

2

LXX
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Inhalt:
25 Holzbausteine (20 – 100 mm),
1 Farbwürfel, 1 Punktewürfel
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 50 
in normaler Größe.

Content: 
25 wooden bricks (20 – 100 mm),
1 colour die, 1 die with dots

Please find this game in standard size 
on page 50. 

25512	XXL	Torreta

4+

2-4

Die Kinder spielen mit dem Farb- oder dem 
Punktewürfel. Mit den erwürfelten Bausteinen 
werden Türme gebaut, aber nur wer geschickt 
stapelt und dabei den höchsten Turm baut, 
gewinnt.
The children use either the colour die or the die with 
dots. Depending on the colour or number of dots that 
come up when the die is thrown, the children build 
towers and the winner is the one who stacks the bricks 
skilfully and produces the highest tower.

LXX
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Inhalt:
1 Apfelbaum aus Holz (700 x 520 
mm), 2 Obstpflücker, 10 Holzäpfel, 
20 Marmeladengläser, 1 Korb
Dieses Spiel finden Sie auf Seite 52 
in normaler Größe.

Content: 
1 apple tree (700 x 520 mm), 2 fruit pickers, 
10 apples, 20 jam jars, 1 basket

Please find this game in standard size 
on page 52. 

25514	XXL	Pomela

4+

1-4

Die Spieler nehmen die Apfelpflücker in eine 
Hand oder beide Hände, je nachdem, ob sie 
allein oder paarweise spielen. Sie erhalten einen 
Gewinnchip in Form eines Marmeladenglases 
für jeden Apfel, den sie in das Körbchen 
balancieren konnten.
The players are taking one or two fruit pickers in their 
hands, depending on whether they play on their own 
or in pairs. They get a jam jar for every apple which 
they can balance into the basket.

1

LXX
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Zahlen, Mengen ...
numbers, quantities ...

Koordination
coordination

Sozialverhalten
social behaviour

Kognition
cognition

Motorik
motor skills

12 3

12 3

Inhalt:
2 Tangramsätze aus EVA (Moosgummi) 
mit je 7 Teilen, (1 blauer Satz, 1 
grüner Satz = 14 Teile insgesamt), 
32-seitige Anleitung mit 80 Legevor-
schlägen und Lösungen
in Einzelhandelsverpackung:
370 x 330 x 50 mm

Content: 
2 x 7-piece Tangram sets, material: EVA 
foam (1 blue set, 1 green set = 14 total 
pcs.), 32 pages instruction book with 80 
puzzles and solutions

in retail packaging: 370 x 330 x 50 mm 

25517	XXL	Tangrams

3+

1+

Tangram ist ein uraltes Legespiel, das aus 
sieben geometrischen Teilen mit jeweils 
drei bzw. vier Seiten besteht. Zum Spielen 
können die Abbildungen in der Anleitung 
als Vorlage verwendet werden. Durch 
Kombinieren der verschiedenen Teile 
können immer neue Muster und Figuren 
entstehen.
Tangrams are ancient geometric puzzles 
consisting of seven pieces, each of which 
has three or four sides. Follow the diagrams 
provided in the instruction booklet, or create 
and extend new patterns by combining pieces 
to create new shapes.

LXX

PANTONE  382 C

PANTONE  368 C

PANTONE  356 C

PANTONE  1797 C

PANTONE  461 C

PANTONE  298 C / 35 % 

PANTONE  black C

weiß / 50 % 

Nr. 25517
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Magic Cube ist ideal für Kinder und Erwachsene, 
die gern knobeln und tüfteln. Die 3D-Spielbox 
ermöglicht den Spielern, verschiedene Levels zu 
spielen und sich so vielfältigen Herausforderun-
gen zu stellen.  
Magic Cube is the ideal game for children and adults 
who like to puzzle and fiddle. The 3D box allows the 
players to alter levels, creating versatile challenges and 
solutions for the best spatial players.

Inhalt:
8 farbige Blöcke, 1 Box (220 x 100 x 45 mm), 
1 Spielanleitung, 1 Vorlagenheft

Content: 
coloured blocks, 1 box (220 x 100 x 45 mm),
1 instruction, 1 guideline booklet

21002	Magic	Cube

4+

1+

1
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Farben
colours

Koordination
coordination

Koordination
coordination

Motorik
motor skills

Originalgröße	/	
original	size

Die besonders handliche Ausführung von Spiel-
figuren und Spielbrett ermöglichen nicht nur 
Kindern sondern auch Menschen mit körperli-
chen Einschränkungen großen Spielspaß. 
The extra handy design of both figures and game board 
not only provide a fun playing experience to children 
but persons with physical impairments as well.

Inhalt:
1 Spielbrett (500 x 500 x 12 mm),
12 Spielfiguren (Ø 30 mm x H 60 mm),
1 Würfel

Content: 
1 game board (500 x 500 x 12 mm),
12 figures (Ø 30 mm x H 60 mm), 1 die

23654	Oops!

3+

2-4

Die Spieler würfeln und stecken entsprechend viele 
Holzstecker bei der gewürfelten Farbe in die Tafeln. 
Sobald ein Spieler seine Tafel komplett füllen konnte, 
hat er das Spiel gewonnen.
The players throw the 2 dice and take as many wooden pegs 
as the dots show on the one die and insert them into the 
row with the same colour as on the other die. The winner is 
the first to fill his or her board completely.

12 3

Inhalt:
1 Holzbox (250 x 237 x 60 mm), 4 
Holztafeln, 205 Holzstecker, 
1 Farbwürfel, 1 Punktewürfel

Content: 
1 wooden box (250 x 237 x 60 mm),
4 wooden boards, 205 wooden pegs, 
1 colour die, 1 die with dots

23652	Abaco

4+

2-4

1

 Katrin	Lehmann:
- Bestens zum Erlernen der Grundrechen-  arten (Addition und Subtraktion) geeignet- Optimale Förderung der Mengenlehre durch das Anstellen von Vergleichen (mehr oder weniger als)

- Is perfectly suitable for learning basic calculating   operations (add, subtract) 
- Is ideal for supporting teachings about quantities by     making comparisons (more than, less than, etc.)    makes the group win

Zahlen, Mengen ...
numbers, quantities ...

12 3
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Bei Pipofax heißt es für die Spieler, eine Karte 
zu ziehen, eine Reihe zu bilden, mit einer Hand 
den Vordermann anzufassen und mit der an-
deren Hand vorsichtig Holzstab und Kugel vom 
hinteren Ende der Reihe an das vordere Ende 
weiterzugeben.
With Pipofax, the players need to draw a card, make 
up a row, touch the person in front with one hand 
and carefully balance wooden baton and ball with the 
other hand from the back to the front of the row. 

Die Spieler stehen sich gegenüber und bewegen die 
Kugel auf dem vorgegebenen Weg mit Hilfe ge-

schickter Auf- und Ab-Bewegungen der Seile 
durch das Labyrinth. Um den Schwierig-

keitsgrad zu erhöhen, kann auch mit 
mehreren Kugeln gespielt werden. 

The players face each other and guide the 
ball through the labyrinth by smartly 
moving the cords up and down. In 
order to increase the level of difficulty, 
several balls can be used and navigated 
through the labyrinth in a row. 

Inhalt:
1 Holz-Stab (105 x 35 mm), 1 Holzkugel, 
12 Karten, 1 Baumwollbeutel

Content: 
1 wooden baton (105 x 35 mm), 1 wooden 
ball, 12 cards, 1 cotton bag

22311	Pipofax

4+

4-12

1

 Katrin	Lehmann:
- Dieses Bewegungsspiel eignet sich   hervorragend für Jung und Alt 
- Nur mit der perfekten Mischung aus      Reaktionsschnelligkeit, Geschicklichkeit und Teamgeist kann die Gruppe am Ende gewinnen

- This motor activity game is perfectly suitable for    youngsters and seniors alike 
- Only the perfect mixture of agility, dexterity and     team spirit makes the group win

Inhalt:
1 Holz-Spielbrett mit Seilen beidseitig 
bespielbar (Ø 430 x 40 mm), mit 2 
Schwierigkeitsgraden, 2 Glaskugeln, 2 
Holzkugeln, 2 Metallkugeln

Content: 
1 wooden board with cords, both sides can 
be used (Ø 430 x 40 mm), with 2 degrees 
of difficulty, 2 glass balls, 2 wooden balls, 
2 metal balls

23650	Loupo

4+

2-4

1
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Kognition
cognition

Kommunikation
communication

Koordination
coordination

Sozialverhalten
social behaviour

Bewegung im Spiel
motor activity

Motorik
motor skills

Die Kugel wird durch Variieren des Atems oder 
durch Schnipsen des Fingers  an die gewünschte 
Position bewegt. Unterschiedliche Spielvarianten 
sorgen immer wieder für Abwechslung. 
The players move the ball by either alternating their 
breath or by flipping it with their fingers in the desired 
position. Different variations of playing offer much 
change.

Inhalt:
1 Holzblock (190 x 70 x 20 mm), 1 Kugel

Magic “13“
Content: 
1 wooden block (190 x 70 x 20 mm), 1 ball

30109	Magische	„13“

3+

1+

1

Ob Lotto-, Memo-, oder 
Würfelspiel, hier werden die 
verschiedenen Wahrneh-
mungsmöglichkeiten unserer 
5 Sinne verdeutlicht und 
angeregt.
No matter if lotto-, memo-, or 
game of dice, this game clari-
fies and inspires the different 
possibilities of perceiving our 5 
senses.

Inhalt:
48 Holzkarten (64 x 64 x 6,5 mm),
2 Symbolwürfel, 1 Holzbox 
(194 x 148 x 89 mm)

Our 5 Senses and 
the Environment 
Content: 
48 wooden cards (64 x 64 x 6,5 mm)
2 symbol dice, 1 wooden box 
(194 x 148 x 89 mm)

30177	Unsere	5	Sinne						
								und	die	Umwelt

4+

1-6
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Unsere Zither ist ein speziell für Kinder 
entworfenes Musikinstrument, welches aus 
qualitativ hochwertigem Holz und Metall-
saiten unterschiedlicher Stärke besteht. 
Das schlichte aber formschöne Design sorgt 
dafür, dass die Kinder sich auf die Notenblät-
ter  konzentrieren können und hilft ihnen, 
die Spielregeln leicht zu verstehen. Die Töne 
sind für das feinfühlige Gehör der Kinder klar 
und weich gewählt. Die Saiten sind weich und 
damit für Kinderhände sehr angenehm.
Our zither is a musical instrument designed 
especially for children combining high-quality 
solid wood and 3 different thickness metal chords. 
The simple but elegant natural design makes the 
children to concentrate on the musical sheets and 
help to understand easily the rules for playing. The 
sound is clear and tender for the sensible child 
hearing and the chords are relatively soft which is 
convenient for the child’s finger.

2 Plektren
2 plectra

3 Metallsaiten
(Reserve)
3 wire chords
(reserve)

1 Stimmschlüssel
1 wrench

Inhalt:
1 Zither, 3 Metallsaiten (Reserve), 
1 Stimmschlüssel, 2 Plektren, 
1 Anleitungsheft mit Noten
in Einzelhandelsverpackung: 
430 x 210 x 60 mm

Content: 
1 zither, 2 plectra, 3 wire chords (reserve), 
1 wrench, 1 instruction with musical sheets

in retail packaging: 430 x 210 x 60 mm

21004	Zipino

4+

1+

1

weN
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Musik
music

Sozialverhalten
social behaviour

Koordination
coordination

Kognition
cognition

Motorik
motor skills

Die Schreiblern-Tafeln bieten die Möglichkeit, 
bereits im Kindergartenalter die Handbewe-
gungen, die beim späteren Schreiben benötigt 
werden, zu üben.
Even at nursery school age, the writing learning boards 
offer the possibility of practicing the hand movements 
that will be needed for writing later.

Inhalt:
1 Holzbox mit Schiebedeckel 
(325 x 550 x 75 mm), 5 Holzplatten mit 
unterschiedlichen Mustern, 10 Knäufe

Tandem Boards
Content: 
1 wooden box with lid (325 x 550 x 75 mm), 
5 wooden boards with different patterns, 
10 knobs

23614	Tandem	Tafeln

4+

1+

1

Inhalt:
1 Holzbox mit Schiebedeckel (300 x 
270 x 78 mm),  5 Holzplatten mit unter-
schiedlich geschwungenen Linien, 
5 verschiedene Schreiblernhilfen 
(2 Stifte, 1 Knauf, 2 Schieber)

Writing Learning Boards 
Content: 
1 wooden box with lid (300 x 270 x 78 mm), 
5 wooden tablets with different patterns, 
5 writing learning aids (2 pens, 1 knob, 2 
pushers)

23619	Schreiblern	Tafeln

4+

1+

1
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Ziel des Spiels ist es, jeweils diejenigen Holz-
kärtchen neben die entsprechenden Felder der 
Kunststoffplatten zu legen, die genau das Objekt 
zeigen, welches auf der Platte fehlt.
The players try to place the wooden card next to the 
respective box on the plastic card that shows the 
object missing on the plastic card.

Bei diesem Spiel werden 
mit Hilfe der Vorlage-
karten unterschiedliche 
Einzelformen zu komplet-
ten Motiven gelegt. 
Verschiedene Schwierig-
keitsgrade bieten eine 
Lernsteigerung.
With the help of the pattern 
cards, the players layer 
different shapes to complete 
motifs. Different levels of 
difficulty make learning 
advancements possible.

12 3

Inhalt:
1 Holz-Box (280 x 145 x 50 mm), 
16 Holzkärtchen, 4 Kunststoffplatten

Content: 
1 wooden box (280 x 145 x 50 mm), 
16 wooden cards, 4 plastic boards

21001	What´s	missing?

4+

1-4

12 3

Inhalt:
1 Holzbox mit Deckel (375 x 288 x 
75 mm), 2 Rahmen, 48 magnetische 
Holzformen, 28 bedruckte Folien

Content: 
1 wooden box with lid (375 x 288 x 75 mm),
2 frames, 48 magnetic shapes, 28 printed 
sheets

23659	Formentera

3+

1+

1
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Kommunikation
communication

Zahlen, Mengen ...
numbers, quantities ...

Kognition
cognition

Sozialverhalten
social behaviour

Farbe
colours

Motorik
motor skills

12 3

Bei Quasselbox gilt es, die beidseitig bedruckten 
Karten mit Aufgabenstellungen verbal durch 
Benennen, Erklären und Beschreiben der Bilder 
zu lösen. 
With the game Quasselbox the players need to resolve 
the different tasks being printed on both sides of the 
cards by verbally naming, explaining or describing the 
images.

Inhalt:
1 Holzbox mit Deckel (240 x 240 x 45 mm), 
5 Kunststoffkarten

Content: 
1 wooden box with lid (240 x 240 x 45 mm),
5 plastic cards

23653	Quasselbox

4+

2+

Die Entwicklung der Sinne steht bei diesen pädagogisch wertvollen Spielen im Vordergrund. Unsere Sinnspiele schulen das Hören und das Abwägen. 
Improve your senses. These sets of very high educational value affect the development of different senses. Two different games teach listening and differentiaton 
between different weights.

Inhalt: 12 Holz Quader
Sensosets: 320 x 245 x 80 mm

Sound Box 
Contents: 12 wooden parts
Sensosets: 320 x 245 x 80 mm

23607	Rasselbande

3+

1+

Inhalt: 12 Holz Zylinder
Sensosets: 235 x 160 x 65 mm

Weight Box
Contents: 12 wooden zylinders
Sensosets: 235 x 160 x 65 mm

23608	Gewichtebox

3+

1+

1
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12 3

375 x 160 x 16 mm

Matching Puzzle 
“Number Caterpillar” 
375 x 160 x 16 mm

3+

10

12 3

375 x 160 x 16 mm

Matching Puzzle “Shape Train”
375 x 160 x 16 mm

3+

8

weN

weN

Mit dieser farbenfrohen Raupe macht Zählen lernen wirklich Spaß. Anhand von Farben, 
Formen und unterschiedlichen Mengen auf den Körpergliedern werden Kinder spielerisch 
mit dem Zahlenraum 1 bis 10 und den ersten Schritten der Mengenlehre vertraut gemacht.  
Die aufgedruckten Würfelaugen unter den herausnehmbaren Gliedern ermöglichen ein 
genaues Zuordnen der Puzzleteile und regen erste Rechenversuche an. 
Learning to count is real fun with this colourful caterpillar. By playing with the different colours, shapes 
and numbers on the puzzle pieces, children will become familiar with the numbers 1 to 10, and with the 
first steps of basic arithmetic. Dots printed on the bottom of each puzzle piece aid their correct placement 
and encourage children’s first attempts at calculation.

Tuut Tuuut… dieser Zug hat durch seine farbenfrohe und 
ansprechende Gestaltung einen hohen Aufforderungscharakter für kleine 

Lokführer. Angehangen sind 8 bunte Waggons mit lustigen Fenstern. Mit Hilfe der unterschiedlichen 
Fensterformen und den darunter abgebildeten Motiven, werden Kinder spielerisch mit den geo-
metrischen Formen: Dreieck, Kreis, Quadrat usw. vertraut gemacht. Zudem verraten die Bilder 
unter den Waggons, wo man diese Form auch in der täglichen Umgebung entdecken kann. 
Toot Tooot... This train’s colourful, attractive design makes it highly stimulating for young conductors. It has 8 
colourful cars with amusing windows. By playing with the geometric shapes on and above the train’s windows, 
children will familiarise themselves with triangles, circles, squares, etc. In addition, pictures on the bottom of each 
car demonstrate where these shapes can be found in the daily environment.

11008	Legepuzzle	„Zahlenraupe“

11009	Legepuzzle	„Formenzug“

+ =

1+

1+
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Krippenelement
Mit unseren 6 neuen „Burg“-Elementen können bereits die Kleinsten das „Burgleben“ spielerisch entdecken. Jedes Element bietet eine Vielzahl unterschied-
lichster Funktionen, die durch ihre attraktive Gestaltung einen hohen Aufforderungscharakter für Kinder haben. Ob als Rondell (alle 6 Elemente zusammen) 
oder als Dreierkombination gestellt, je nach Platzbedarf bieten wir 3 verschiedene Aufbaumöglichkeiten an. Auch eine Befestigung an der Wand ist mit einem 
Zusatzset möglich. Das Krippenelement „Burg“ eignet sich optimal für den Einsatz in Kindereinrichtungen und  Aufenthalts- und Gruppenräumen. Die Elemente 
wurden unter Beachtung der frühkindlichen Entwicklung konzipiert und vereinen Spielspaß und edukative Weiterentwicklung. Hier gibt es eine Menge zu 
entdecken. Den Kindern werden dabei in ihren Phantasien keine Grenzen gesetzt. Ob sie sich auf Verfolgungsjagd nach kleinen Schlossgeistern begeben oder 
für musikalische Unterhaltung auf der Burg sorgen, hier können Sie sich frei entfalten. 

Castle Floor Element
With our 6 new „Castle“ elements, the youngest  can explore the „life on a castle“ while playing. 
Each element includes a wide variety of different functions, which – thanks to their 
attractive design – are very enticing for children. Whether assembled as a rondel (all 6 
elements) or as a set of 3 elements, we offer 3 different assembling methods for the 
elements, according to the space available. Additionally, with a separate fixation set 
the fixation on the wall is possible. The floor element “castle” is perfectly suitable 
for children facilities, and waiting rooms and group rooms. We developed the 
elements considering aspects of early childhood development, and they combine 
fun and educational advancement. There is a lot to discover. There are no 
limits to the children’s  imagination. Whether they want to go and chase 
small ghosts or provide musical entertainment on the castle, here they can 
develop freely.   

weN

“Knochenform” Set 1
Shape of Bone Set 1

12M+
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weN

Alle 
zur Montage 

notwendigen Verbinder 
und Schrauben sowie die 
Aufbauanleitung sind im 
jeweiligen Set enthalten.   

All parts, which are necessary for 
assembly, such as connectors, 

screws and assembling 
instructions, are included 

in each set. 

“Rondell”
“Rondel”

“Sternform”
“Shape of Star”

“Sternform”
“Shape of Star”

Bestehend aus: 
24 Verbindern, 12 Schrauben, 1 Inbusschlüssel 
Diese Verbinder sind nur notwendig, sofern 
zwei separate 3er Sets gekauft wurden. 
Mittels dieser Verbinder können alle sechs 
Elemente miteinander kombiniert werden

Floor Element „Castle“ Connectors 
Content: 24 connectors, 12 screws, 1 Allen key 
These connectors are just needed, if set 2 and set 3 
are bought separately. Through the connectors 
all 6 elements can be combined.

27006  Zusatzverbinder   
 Krippenelement „Burg“ 

Bestehend aus: 24 Verbindern, 
48 Schrauben, 1 Inbusschlüssel 
Die Wandbefestigung ist nur für das 
Komplettset (Set 1, Art.-Nr.: 27003) 
erhältlich.

Wall Fixation Equipment 
Floor Element „Castle“ 
Content: 24 connectors, 48 screws, 1 Allen key 
The wall fixation equipment is only available 
for set 1 (item no.: 27003).

27007  Wandbefestigung 
 Krippenelement „Burg“  

Bestehend aus: Tür-Element, Motorik-Element, 
Musik-Element, 1 Aufbauanleitung, 6 Verbindern, 
6 Schrauben, 1 Inbusschlüssel  
Dieses Set kann lediglich in „Sternform“ montiert 
werden.

Floor Element „Castle“ Set 2 
Content: castle door element, motor activity element, 
music element, 1 assembling instruction, 6 connectors, 
6 screws, 1 Allen key  
This set can only be assembled as Shape of Star.

27004 Krippenelement „Burg“  Set 2

Bestehend aus: Clown-Element, Spiegel-Element, 
Drehscheiben-Element, 1 Aufbauanleitung, 6 Verbindern, 
6 Schrauben, 1 Inbusschlüssel   
Dieses Set kann lediglich in „Sternform“ montiert 
werden.

Floor Element „Castle“ Set 3 
Content: clown element, mirror element, turning wheel 
element, 1 assembling instruction,  6 connectors, 6 screws, 
1 Allen key  
This set can only be assembled as Shape of Star.

27005 Krippenelement „Burg“  Set 3

Zur Wandbefestigung bestellen Sie bitte zusätzlich unsere  Art. Nr.: 27007 
Please order additionally to the wall fixation equipment our item no. 27007

Bestehend aus: Tür-Element, Motorik-Element, 
Musik-Element, Clown-Element, Spiegel-Element, 
Drehscheiben-Element, 1 Aufbauanleitung, 36 
Verbindern, 24 Schrauben, 1 Inbusschlüssel 
Dieses Set bietet 3 verschiedene Aufbaumöglichkeiten: 
Rondell, „Knochenform“(siehe Seite 78) und je 
2 x „Sternform“ 

Floor Element „Castle“ Set 1 
Content: castle door element, motor activity element, 
music element, clown element, mirror element, turning 
wheel element, 1 assembling instruction, 36 connectors, 
24 screws, 1 Allen key 
This set offers 3 different assembling methods: Rondel, 
Shape of Bone (see page 78), Shape of Star 

27003 Krippenelement „Burg“  Set 1
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Burgtore sind häufig mit einem großen Klopfer 
versehen. Das Guckloch hilft dabei, nur 
gebetenen Besuchern Eintritt zu gewähren. 
Freunden wird das „Burgtor“ geöffnet.
Größe: 1170 x 700 x 12 mm

Castle Door Element
Castle doors are often equipped with a huge door 
knocker. The peephole helps distinguish guests 
who are invited from those who 
are not. The castle door will 
be opened for friends only.
Size: 1170 x 700 x 12 mm

„Tür-Element“

Hier können mutige Ritter auf Geisterjagd 
gehen und sie mit Hilfe des Drachens in die 
Flucht schlagen.
Größe: 700 x 600 x 12 mm

Motor Activity Element
Here, brave knights go on a ghost hunt. Together 

with the dragon they rout the ghosts.
Size: 700 x 600 x 12 mm

„Motorik-Element“

Ob Prinzessin, Ritter, Drache und Co., alle 
leben gemeinsam auf der Burg und immer 
schaut jemand anderes aus den Burgmauern 
hervor.
Größe: 700 x 600 x 12 mm

Turning Wheel Element
Whether princess, knight or 

dragon and co., all are living 
together in the castle and 

it is always someone else 
who is looking out of the 
window.
Size: 700 x 600 x 12 mm

„Drehscheiben-Element“

weN

Vorderseite
Front

Vorderseite
Front

Vorderseite
Front

Rückseite
Back

Rückseite
Back

Rückseite
Back

Diese Elemente sind in unseren Sets enthalten:
These items are included in our sets:
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Auch für die musikalische 
Unterhaltung des Hofvolkes 

wird gesorgt. Kombiniert 
man alle 3 Instrumente 

miteinander, entstehen 
einzigartige „Musikstücke“.

Größe: 700 x 600 x 12 mm

Music Element
Even musical entertainment 
can be provided to the 
castle people. Combine all 
3 instruments together and 
create unique compositions.
Size: 700 x 600 x 12 mm

„Musik-Element“

Der Hofnarr sorgt für Unterhaltung und Be-
lustigung am Hof. Mit seinen Fühl- und 
Geräuschaccessoires zieht er die Blicke auf sich.
Größe: 700 x 600 x 12 mm

Clown Element
The king’s jester is responsible for amusement and 
entertainment in the castle. His feeling and sound 
accessories are eye catchers.
Size: 700 x 600 x 12 mm

Plastikkugeln
Plastic balls 

Quietschgeräusche
Squealing sounds 

Knisterfolie
Sizzling foil  

Rassel
Rattle 

„Clown-Element“

Vor allem für die Prinzessin gibt es in Burgen 
viele Spiegel. Diese sind etwas aus der Art 
geraten und lassen lustige Körperformen 
entstehen. So wirkt der Betrachter einmal 
dicker und ein anderes Mal dünner.
Größe: 700 x 600 x 12 mm

Mirror Element
The princess needs lots 
of mirrors in the castle. 
These mirrors are a 
bit different from 
others. The mirror 
creates funny body 
shapes, sometimes 
fat ones, sometimes 
thin ones.
Size: 700 x 600 x 12 mm

„Spiegel-Element“

weN

Vorderseite
Front

Vorderseite
Front

Vorderseite
Front

Rückseite
Back

Rückseite
Back

Rückseite
Back

Plastikkugeln
Plastic balls 

Quietschgeräusche
Squealing sounds 

Knisterfolie
Sizzling foil  
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Wandspielobjekt 
“Raupe”
Die fünf Einzelelemente erge-
ben eine außergewöhnliche 
Wandgestaltung und bieten 
mehreren Kindern verschiedene 

Spielmöglichkeiten.  Die klaren 
Designs verdeutlichen die 

Spielideen und haben einen hohen 
Aufforderungscharakter. Gefördert 

werden Motorik, Kreativität und 
Kommunikation.

Wall Toy “Caterpillar”
The five individual elements present 

an exceptional wall decoration and offer 
children different possibilities to play. Clear 

designs with a high stimulative nature point out 
the various options to play. Motor activity, creativity 

and communication are fostered in particular.

Die unterschiedlichen Elemente gleiten an den 
Motorikschleifen entlang und schulen die Hand-
Augenkoordination sowie die Motorik. 
530 x 480 mm

Wall Toy Caterpillar “Head” 
The different elements are gliding over the play wires 
and train hand-eye-coordination and fine motor skills. 

530 x 480 mm

23630 Wandelement Raupe „Kopf“

3+

Ein Magnetstift hält die Kugeln und hilft beim Transport durch 
das Räder-Labyrinth. 
400 x 480 mm 

Wall Toy Caterpillar “Turning Around Labyrinth” 
Balls can be transported through the wheel-labyrinth by the help of the 
magnetic stick. 
400 x 480 mm

23631 Wandelement Raupe „Drehlabyrinth“

3+

12 3
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Wird der orange Kreisel gedreht, bewegen sich 
ebenso alle anderen Kreisel. Je nach Geschwindigkeit 
entstehen die unterschiedlichsten Bilder und erzeu-
gen besondere visuelle Reize. 
400 x 480 mm

Wall Toy Caterpillar “Peg Toy” 
By turning the orange wheel, all other wheels are turning too. 
Depending on the fastness, special visual effects will arise. 

400 x 480 mm

23633 Wandelement Raupe „Kreisel“

3+

Eine Uhr für den spielerischen Umgang mit der Zeit. 
Die kleinen Rädchen zeigen die vier verschiedenen 
Jahreszeiten und vier unterschiedliche Tageszeiten. 
400 x 480 mm

Wall Toy Caterpillar “Clock” 
A clock that offers a playful access to the topic “time”. The 
small wheels show the four different seasons and four different 
times of a day. 

400 x 480 mm

23634 Wandelement Raupe „Uhr“

3+

12 3

Mit Hilfe des Magnetstiftes werden die Kugeln auf die 
Waage befördert.  
400 x 480 mm

Wall Toy Caterpillar “Balance” 
With the help of the  magnetic stick the balls are carried onto 
the pair of scales.  

400 x 480 mm

23632 Wandelement Raupe „Waage“

3+

12 3
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12 3

Wandspielobjekt Zug “Ella”
Die vier Einzelelemente ergeben zusammen 

eine attraktive Wandgestaltung edukativen 
Charakters sowohl für Aufenthalts- und 

Gruppenräume als auch für Eingangs- oder 
Garderobenbereiche in Kindereinrichtungen.  

Die klaren, kindgerechten Designs 
verdeutlichen die verschiedenen 

Spielideen ohne weitere Anleitung. 
Gefördert werden sowohl allgemeine 
Grundlagen der frühkindlichen 
Entwicklung wie Kognition, Motorik 
und Kommunikation als auch 
spezifische Themen wie Zeit-
verständnis oder das Interesse für 
fremde Kulturen.  Die Gesamt-
länge des Wandspielobjekts 
beträgt ca. 190 cm.

Wall Toy Train 
„Ella“

The four individual elements offer 
an attractive wall decoration with 

an educational character to be used 
in recreation and class rooms as well 

as entrance and cloak room areas. The 
clear child-appropriate designs illustrate 

the various options to play without 
further instruction. Both basics of early 

childhood development, such as cognition, 
motor activity and communication, and specific 

topics, such as the concept of time or interest in 
other cultures are encouraged. The total length of 

the wall toy is approx. 190 cm. 

Funktionen: 
• Glöckchen bimmeln und Räder drehen sich
• Rechenkärtchen mit Kontrollmöglichkeit
• Abakus 
445 x 395 mm

Wall Toy Train “Loco” 
Functions:
• Ringing the little bells and turning the wheels
• Maths cards with answer checking
• abacus

445 x 395 mm

Augen des Lokführers sind beweglich 
moving the train driver’s eyes

23640 Wandelement Zug „Ella“ - „Loko“

3+
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12 3

Funktionen: 
• aufgedruckte Figurenkonturen erkennen und zuordnen
• Aufforderung zur Kommunikation 
475 x 395 mm

Wall Toy Train “Kids” 
Functions:
• Printed figure contours recognition and matching
• Encouragement of communication

475 x 395 mm

Funktionen: 
• Zeiger der analogen Uhr beweglich
• Zeitkärtchen mit Kontrollmöglichkeit
• Zeiger auf „am“ und „pm“ stellen 
475 x 395 mm

Wall Toy Train “Time” 
Functions:
• Moving the hands on the analogue clock
• Time cards with answer checking
• Setting hands to a.m. and p.m.

475 x 395 mm

Funktionen: 
• Autofahren
• Enten bewegen
• Aufforderung zur Kommunikation 
475 x 395 mm

Wall Toy Train “Journey” 
Functions:
• Driving the car
• Moving the ducks
• Encouragement of communication

475 x 395 mm

Fahrzeuge bewegen
moving the vehicles

digitale Zeitanzeige mit schwarzen Holzteilen 
bestücken
fitting black wooden pieces into the digital time 

display

23641 Wandelement Zug „Ella“ - „Kinder“

23642 Wandelement Zug „Ella“ - „Zeit“

23643 Wandelement Zug „Ella“ - „Reise“

Bilderwürfel drehen
turning the picture dice

3+

3+

3+
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Inhalt: 
1 Wandpult, 
1 Aufbewahrungsbox 
(600 x 225 x 120 mm),
10 Murmeln, 
33 Würfel (4 Designs), 
12 Vorlagekarten (3 Level), 
1 Anleitung, 
6 Schauben, 
1 Inbusschlüssel
600 x 600 x 18 mm 

Contents:
1 wall board,
1 wall-mounted console
(600 x 225 x 120 mm),
10 marbles, 
33 dice (4 designs),
12 pattern cards (3 levels 
of difficulty),
1 set of instructions,
6 screws, 
1 Allen key

600 x 600 x 18 mm

23644 Flextrack

4+

Flextrack
Insbesondere rollende Kugeln sind für Kinder interessant. Flextrack 
überträgt das „rollende“ Prinzip auf ein Wandelement und lässt damit 
eine einzigartige, zweidimensionale Kugelbahn entstehen. Die 33 Würfel 
können mittels magnetischer Rückseite an der Magnetwand beliebig 
kombiniert werden und bieten somit viel Freiraum für Kreativität.   

Rolling balls hold a particular fascination for children. Flextrack transfers 
the “rolling” principle to a wall element and creates a unique two-
dimensional marble run in this way. The 33 magnet-backed dice can be 
combined on the magnetic wall at will and therefore offer a lot of scope 
for creativity. 

weN

Level 1

Level 2

Level 3

1
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Inhalt:
1 Würfel-Setz-Kasten
36 farbige Plastikwürfel (40 x 40 x 40 mm)
1 Wandpult mit 10 Vorlagekarten (180 x 180 x 28 mm)
1 Wandpult für die Würfel (400 x 130 x 145 mm)

Content:
1 case for inserting the cubes
36 coloured plastic cubes (40 x 40 x 40 mm)
1 wooden console with 10 pictures for copying (180 x 180 x 28 mm)
1 wooden console for the cubes (400 x 130 x 145 mm)

In eine Art Setzkasten lassen sich 36 farbige 
Würfel einlegen. Je nachdem wie man diese 
anordnet, lassen sich damit die tollsten Or-
namente und Muster gestalten. 
400 x 400 x 40 mm

Wall Element “Mosaic” 
36 coloured cubes can be inserted into a kind 
of case. Depending on how they are arranged, 
fantastic designs and patterns can be created.

400 x 400 x 40 mm

23611 Wandelement „Mosaik“

4+

Dieses Wandelement fördert spielerisch das Erken-
nen und Zuordnen von Negativ- und Positivformen. 
400 x 400 x 30 mm 

Wall Element “Shapes” 
This wall element encourages recognition and matching of 
negative and positive forms in a playful way.

400 x 400 x 30 mm

23612 Wandelement „Steckformen“

4+

24618 Spielturm für 
4 Wandspiele 
finden Sie auf Seite 
123.

24618 Game Tower 
for 4 Wall Toys 
more information on 
page 123.

1

2
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Spiegel sind für jedermann faszinierend. Durch die 
Anordnung in einem Quadrat ergeben sich viele 
unterschiedliche Sichtweisen, die einen Blick in 
den Spiegel noch interessanter machen. In die 
Mirror Box lassen sich verschiedene Gegenstände 
hineinhalten und aus allen Perspektiven betrachten. 
Die so hervortretenden Phänomene lassen sich 
durch Rotation der Scheibe noch verstärken.
Unterschiedlicher Lichteinfall und Reflexion lassen 
viele Fragen aufkommen und bieten eine 
spannende Grundlage für Experimente.
Ø 600 mm

Wall Element “Mirror Box” 
Mirrors fascinate everyone. The arrangement in a 
square creates many different perspectives that make a 
look in the mirror even more interesting. Children can hold 
various items into the Mirror Box and can look at them 
from all perspectives. By rotating the disc, the emerging 
phenomena can be made appear even stronger. 
Different exposures to light and reflections raise many 
questions and provide a fascinating base for experimentation.

Ø 600 mm

23645 Wandelement „Mirror Box“

3+

weN
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Inhalt: 1 Wandelement, 1 Wandpult mit 10 Karten 

Die einzelnen Knöpfe können nach den Vorlagekarten 
oder beliebig im vorgegebenen Labyrinth verschoben 
und angeordnet werden. 
400 x 400 x 60 mm 

Wall Element “3 in a Row” 
Content: 1 wall element, 1 wooden console with 10 cards
 
The individual knobs can be moved around the labyrinth and 
arranged according to the given patterns or in any order.

400 x 400 x 60 mm

23628 Wandelement „3 in einer Reihe“

3+

Mit Hilfe des kleinen Rades werden alle sechs 
freilaufenden Kugeln durch geschickte Dreh-
bewegungen nach links und rechts vereint in 
einer Reihe durch das Labyrinth der Krabbe 
geführt. 
400 x 400 x 70 mm 

Wall Element “Crab” 
With the little wheel all the six free-wheeling balls 
are moved in one row through the labyrinth of the 
crab by skilful rotation to the left or to the right.

400 x 400 x 70 mm

23629 Wandelement „Krabbe“

3+

24618 Spielturm für 
4 Wandspiele 
finden Sie auf Seite 
123.

24618 Game Tower 
for 4 Wall Toys 
more information on 
page 123.

1
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Dieser besondere Baum lässt Rechnen zum Kinder-
spiel werden. Die Kugeln werden mit dem Magnet-
stift nach Mengen und Farben sortiert. 
400 x 400 x 35 mm 

Wall Element „Number Tree“ 
This special tree makes calculating mere child’s play. With 
the magnetic pen the balls are sorted by quantities and 
colours.

400 x 400 x 35 mm

23635 Wandelement „Zahlenbaum“

3+

600 x 300 x 50 mm 

Wall Element “Numbers” 
600 x 300 x 50 mm

23625 Wandelement „Zahlen“

3+

600 x 300 x 50 mm 

Wall Element “Numbers 6-0” 
600 x 300 x 50 mm

23627 Wandelement „Zahlen 6-0“

3+

Mit viel Geschick und guter Beobachtung gilt 
es, die Scheibe auf dem richtigen Weg vom Aus-
gangs- zum Endpunkt zu befördern. 
400 x 400 x 30 mm 

Wall Element “Labyrinth” 
With much skill and good observation the disk needs 
to be moved from the starting point to the endpoint.

400 x 400 x 30 mm

23610 Wandelement „Labyrinth“

3+

24618 Spielturm für 
4 Wandspiele 
finden Sie auf Seite 
123.

24618 Game Tower 
for 4 Wall Toys 
more information on 
page 123.
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600 x 500 x 30 mm 

Wall Element “Butterfly” 
600 x 500 x 30 mm

23621 Wandelement „Schmetterling“

3+

600 x 500 x 30 mm 

Wall Element “Wave” 
600 x 500 x 30 mm

23622 Wandelement „Welle“

3+

600 x 500 x 30 mm 

Wall Element “Mountains” 
600 x 500 x 30 mm

23623 Wandelement „Berge“

3+

Unsere innovativen Wandelemente für Kinder ab 3 Jahren trainieren die 
Muskulatur, unterstützen die motorischen Fähigkeiten und verbessern das 

Koordinationsvermögen. 

Our innovative wall elements for children 3 years and over train musculature, 
support motor skills and improve co-ordination abilities. 
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Dieses Boden-Element zeigt zwei spiralförmige identische Fahrlinien. 
600 x 300 x 18 mm 

Floor Element “Spiral” 
This floor element shows two identical grooves in spiralled form. 
600 x 300 x 18 mm

27000 Boden-Element „Spirale“

3+

Dieses Boden-Element zeigt zwei bogenförmige identische Fahrlinien. 
600 x 300 x 18 mm 

Floor Element “Arch” 
This floor element shows two identical grooves in arched form. 
600 x 300 x 18 mm

27001 Boden-Element „Bogen“

3+

Dieses Boden-Element zeigt eine spiral- und eine bogenförmige 
Fahrlinie. 
600 x 300 x 18 mm 

Floor Element “Spiral & Arch” 
This floor element shows two grooves, one in spiralled and another 
in arched form.  

600 x 300 x 18 mm

27002 Boden-Element „Spirale & Bogen“

3+

Boden-Elemente
Unsere drei Motorik-Elemente “Spirale”, “Bogen” und “Spirale & 
Bogen” bieten aufgrund der verschiedenen Motive, Anordnungen 
und Spielvarianten diverse Schwierigkeitsstufen sowohl für die 
Kleinsten als auch für ältere Kinder.  Dabei gilt es, die beiden 
beweglichen Holzpedale mit viel Konzentration und Geduld 
möglichst fließend die vorgegebenen Linien nachzufahren. 
Auf spielerische Art werden so motorische und kognitive 
Fähigkeiten geschult.  Die Bodenelemente sind auch für 
Personen mit körperlichen Einschränkungen geeignet.

Floor Elements
Thanks to their different motifs, compositions and options to 
play, our three motor-activity elements “Spiral”, “Arch” and 
“Spiral & Arch” offer various levels of difficulty both for 
the youngest and older children. With much concentra-
tion and patience, the two flexible wooden pedals need 
to be moved along the grooves as fluidly as possible. Motor 
skills and cognitive abilities are encouraged in a playful way. 
The floor elements are also suitable for persons with physi-
cal impairments.

1 1

1



Wenn dieser ausgesprochen 
stabile Puppenwagen vor-
fährt, kommen Puppen und 
Teddys ins Staunen. Jetzt heißt 
es nur noch: Alle einsteigen! 
ca. 600 x 320 x 570 mm, 
Griffhöhe: 520 mm

Doll ś Pram 
When this markedly solid doll’s 
pram arrives, all puppets and ted-
dies are amazed. Last call: Get in 
everybody!

approx. 600 x 320 x 570 mm, 
reachable height: 520 mm

24405 Puppenwagen

3+

420 x 360 x 600 mm

24401 Buggy

2+

Dieses Bettwäsche-Set aus Mat-
ratze, Kopfkissen und Decke passt 
hervorragend in den Lauflern- und 
Puppenwagen.
300 x 230 x 30 mm

Bedding Set 
This bedding set including mattress, pil-
low and blanket fits very well into walking 
car and doll’s pram. 

300 x 230 x 30 mm

24407 Bettwäsche Set

Eine große Hilfe bei den ersten 
Gehversuchen. Die besonders 
stabile Ausführung und das tolle 
Design bringen die Kleinsten 
schnell auf die Beine. 
ca. 495 x 360 x 480 mm, 
Griffhöhe: 480 mm

Walking Car 
A great help with the first attempt at 
walking. The particularly solid con-
struction and the nice design bring 
the youngest on the move soon.

approx. 495 x 360 x 480 mm, 
Reachable height: 480 mm

24404 Lauflernwagen

3+
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 Der „Stabile“, mit dem nicht nur 
                 Puppen und Teddybären befördert 
              werden können.

            The “solid” one, not only suitable for carrying 
      dolls and teddy bears.
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Hallo. Ich heiße Max und möchte 
gern Dein bester Freund werden. Zu-

sammen könnten wir viele aufregende 
Abenteuer erleben und jede Menge Spaß haben. 

Auf geht’s, Kumpel!

Hi. My name is Max and I would like to be your best friend. 
Together we could have many adventures and lots of fun. 

Let’s go, buddy!

ca. 250 x 570 mm

Doll “Max” 
approx. 250 x 570 mm

63004 Spielpuppe „Max“

2+

ca. 250 x 570 mm

Doll “Selyna” 
approx. 250 x 570 mm

63003 Spielpuppe „Selyna“

2+

Hallo. Ich heiße Selyna und möchte gern Deine 
beste Freundin werden. Du kannst über alles mit 

mir reden, ich bin immer für Dich da. Wie wäre es, wenn wir 
uns richtig schick machen für einen gemeinsamen Ausflug mit 

meinem Buggy? Lass uns loslegen!

Hi. My name is Selyna and I would like to be your best friend. 
You can speak to me about everything; I am always there for you. What 

about getting dressed up and going on a little spin with my fancy 
buggy? Hey, let’s go!
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Dieses tolle Rollenspiel-
set aus Textilmaterial lädt 
zum munteren Spielen und 
Erzählen ein und hilft so 
auf kindgerechte Weise, 
Interesse für das Thema 
Zahn- und Mundhygiene 
zu entwickeln und bestehende 
Ängste abzubauen. Ge-
fördert werden insbesondere 
Phantasie und soziale 
Fähigkeiten.
This great textile role-play set 
encourages “just play and talk“ 
and helps arouse interest in the 
topic of oral hygiene and alle-
viate fears about it in a child-
appropriate way. Fantasy and 
social skills are encouraged in 
particular.

Inhalt: 
1 Kiefer,
8 Zähne (2 Schneide-, 2 Eck-, 4 Backenzähne),
1 Zahnbürste, 1 Zahnpasta, 
1 Zahnseide,
1 Mundschutz,
3 Werkzeuge (1 Spiegel, 1 Haken, 1 Bohrer),
1 Anleitung
im Baumwollbeutel

Contents: 
1 jaw,
8 teeth (2 incisors, 2 canines, 4 molars),
1 toothbrush, 1 tube of toothpaste, 
1 dental floss item,
1 mask, 
3 instruments (1 mirror, 1 explorer, 1 drill),
1 booklet
in a cotton bag

63005 Dentist Set

3+

Dentist 
Set
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Dieses etwas andere Kochset 
aus Textilmaterial lässt die 
kleinen Meisterköche im Hand-
umdrehen ein unvergessliches 
Menü zubereiten. Was darf es 
heute sein? Frischer Fisch mit 
knackigem Gemüse oder ein 
deftiges Fleischgericht?

This distinct textile cooking set 
makes the little chefs prepare a 
delicious meal in the twinkling of 
an eye. What do you prefer to eat 
today? Some fresh fish with crisp 
vegetables or a rather good and 
solid meat dish?

63001 Kids Cooking

3+ 1

Inhalt: 14 Teile aus Baumwolle
1 Kochplatte (500 x 500 mm),
1 Topf und 1 Pfanne (Ø ca. 180 mm),
1 Tomate, 1 Zwiebel, 1 Karotte, 1 Fisch, 
1 Ei, 1 Bratwurst, 1 Hähnchen,
1 Löffel (230 x 80 mm), 
1 Pfannnenwender (250 x 95 mm),
2 Topflappen (110 x 110 mm) 
im Baumwollbeutel

Contents: 14 pieces made of cotton
1 stove top (500 x 500 mm),
1 frying and 1 boiling pan (Ø approx. 180 mm),
1 tomato, 1 onion, 1 carrot, 1 fish, 
1 egg, 1 sausage, 1 chicken leg,
1 spoon (230 x 80 mm), 
1 spatula (250 x 95 mm),
2 pot holders (110 x110 mm) 
in a cotton bag

Dieses etwas andere Rollenspiel-
set aus Textilmaterial versüßt die 
“Tea Time” ganz besonders. Ein 
leckeres Stück Torte oder lieber 
Muffins?

This distinct textile role-play set makes 
the tea time extra sweet. Would you 
like to have a delicious piece of cake 
or do you prefer muffins?

63002 Kids Tea Time

3+ 1

Inhalt: 35 Teile aus Baumwolle
1 Tortenplatte (Ø 220 mm), 6 Stück Torte (100 x 90 mm), 
6 Kerzen (90 mm), 1 Backform,10 Kuchendekorationen, 
4 Muffins, 1 Tortenheber (250 x 80 mm), 
6 Servietten (150 x 150 mm), im Baumwollbeutel

Contents: 35 pieces made of cotton
cake plate (Ø 220 mm), 6 pieces of cake (100 x 90 mm), 6 candles 
(90 mm), 1 baking pan, 10 cake decorations, 4 muffins, 1 serving 
spatula (250 x 80 mm), 6 napkins (150 x 150 mm), in cotton bag

180 mm

150 mm
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„Mami, heute koche ich!“
Puppen und Teddys freuen sich immer auf leckeres Essen. Mit unseren hochwertigen Lebensmitteln lassen sich die tollsten Snacks für sie zubereiten. 
Klettfixierungen und Holzmesser machen schneiden, belegen, kochen und anrichten dabei leicht und sicher.

“Mummy, today I’m the chef”
Puppets and teddies love to eat. With our foods the most delicious snacks can be prepared for them. Velcro fasteners and wooden knifes make cutting, 
covering, cooking and arranging easy and safe.

Inhalt: 22 Teile, ca. 170 x 100 x 80 mm

Big Food Set 
Contents: 22 pieces, approx. 170 x 100 x 80 mm

23720 Großes Frühstücksset

3+ 1

Inhalt: 25 Teile, 
ca. 120 x 60 mm

Contents: 25 pieces, 
approx. 120 x 60 mm

23723 Lunch-Set

3+ 1

Inhalt: 13 Teile, 
ca. 160 x 80 x 70 mm

Fruit Set 
Contents: 13 pieces, 
approx. 160 x 80 x 70mm

23722 Früchte-Set

3+ 1
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Inhalt: Rotkäppchen, Jäger, Mutter, Oma, Wolf, Buch

Set of 5 Fairy-Tale Costumes „Little Red Riding Hood“ 
Contents: Red Riding Hood, Huntsman, Mother, Grandmother, Wolf, Book

63100 Märchenkostüm-Set „Rotkäppchen“

3+ 1

Es war 

einmal…. Wolltest du schon 

immer einmal in einem Märchen mit-

spielen? Das ist mit unserem Märchen-

kostüm-Set jetzt kein Problem mehr. 

Das Set beinhaltet alle fünf Kostüme 

der Hauptcharaktere des Märchens 

„Rotkäppchen“ sowie ein kleines 

Drehbuch. Damit kann das Märchen 

vorgelesen und nachgespielt werden. 

Unser Drehbuch liefert eine Idee für die 

Umsetzung des Märchens. Je nach Alter 

der Kinder können Texte auswendig 

gelernt oder als Ideenvorlage für eine 

„freie“ Umsetzung verwendet werden.

Once upon 

a time…  Have you 

ever wanted to act in a fairy-

tale? With our fairy-tale costumes 

of “Little Red Riding Hood” it is no 

problem anymore. The set consists 

of 5 costumes for the main fairy-tale 

characters , and it  includes a small 

script as well. The script can be 

used for storytelling or real acting. 

Our script gives some ideas for the 

implementation of the fairy-tale. 

Depending on age group, children 

can learn the texts by heart or can 

use the ideas for acting freely.

Wolfsohr
Wolf´s Ear

weN
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Motive: 
Pinguin, Papagei, Krokodil, Löwe, Tiger
passt für Kopfumfang bis 54 cm

Set of 5 Animal Hats
Motifs:
Penguin, Parrot, Crocodile, Lion, Tiger
Applicable for head circumference up to 54 cm

63101 5er Set Tierkappen

Tierischer Spielspaß kommt mit den 
lustigen und farbenfrohen Tiermützen 
Löwe, Tiger, Pinguin, Papagei und 
Krokodil auf. Der Schnitt der Kappe 
fügt sich optimal der Kopfform an und 
verrutscht auch beim „wilden“ Spielen 
nicht.

These funny and colourful animal hats are 
great fun for children who can pretend to be 
a lion, tiger, penguin, parrot and crocodile. 
The cut of the hat fits perfectly the children’s 
head. This provides for a comfortable fit 
during play.

Wolltest du schon immer 
mal ein Löwe sein? Dann 

schlüpfe in die Kappe und erwecke 
dein Lieblingstier zum Leben. Grrr . . . 

Have you ever wanted to be a lion? Slip into 
the hat and make your animal become 

alive. Raww . . . 

3+

weN
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Meine erste Handpuppe
Diese flauschigen Drei bringen Kinderaugen zum Strahlen. Durch die kindgerechte und farben-
frohe Anmutung erwecken unsere drei neuen Handpuppen „Katze Kleo“, „Maus Martin“ und 
„Schaf Sally“ großes Interesse bei den Kleinsten. Diese multifunktionalen Puppen können zum 
Spielen aber auch als Schmusetuch verwendet werden. Die Öffnung am Rücken ermöglicht es 
sowohl den Kleinen als auch den Eltern die Puppe mit drei Fingern zu spielen. Die putzigen Drei 
fördern spielerisch die Phantasie sowie Motorik und regen zum ersten Sprechen an. 

My First Handpuppet
These three plush puppets bring children’s eyes shine. By child-friendly and colourful appearance 

our three new puppets “Cat Cleo”, “Mouse Martin” and “Sheep Sally” awaken great interest 
among the youngest. These multifunctional dolls can be used for playing but also as a security 

blanket. The opening in the back allows the small children and the parents to play the doll with 3 
fingers. The dapper three foster playful imagination and motor skills and stimulate the first speech.

weN

70003 Display Erste Handpuppe
(ohne Bestückung), 325 x 100 x 110 mm

Display “My first Handpuppet”
(without assortment), 325 x 100 x 110 mm

Deine erste Handpuppe „Kleo“ 
begleitet dich auf leisen 
Pfoten durch den Tag und 
schmust dich am Abend in den 
Schlaf.
Größe: 200 x 220 mm

“Cat Cleo” 
Your first handpuppet “Cleo” 
accompanies you on velvet 
paws through the day and cuddles 
with you in the evening until 
you fall asleep.
Size: 200 x 220 mm

40400 „Katze Kleo“

0M+

Mit deiner ersten Handpuppe 
„Sally“ erübrigt sich jedes 
„Schäfchenzählen“, wenn du 
nicht einschlafen kannst.
Größe: 250 x 220 mm

“Sheep Sally” 
Thanks to your first handpuppet 
“Sally” counting sheep when you 
cannot fall asleep becomes an 
easy genre.
Size: 250 x 220 mm

40402 „Schaf Sally“

0M+

Deine erste Handpuppe „Martin“ 
bringt dir den Sternenhimmel ins 
Bett und beruhigt dich, wenn du 
einmal schlecht geträumt hast.
Größe: 250 x 220 mm 

“Mouse Martin”
Your first handpuppet “Martin” 
brings the starry sky close to you 
and calms you down after a bad 
dream.
Size: 250 x 220 mm

40401 „Maus Martin“

0M+



Dieses Puppentheater bietet viel Freiraum für 
Kreativität. Durch individuelles Bemalen und 
Bekleben entsteht ein einzigartiges Theater. 
Unsere Handschuhpuppen eignen sich perfekt 
für kleine Theater- und Rollenspiele. Also nichts 
wie los – Bühne frei und Vorhang auf.
Größe: 742 x 362 x 1308 mm  
This puppet theatre offers a lot of room for 
creativity. By painting it individually and a bit 
of handicraft work, the children can create a 
unique theatre. Our handglovepuppets are per-
fect for playing theatre and free role playing. 
So raise the curtain and let’s go!
Size: 742 x 362 x 1308 mm

63200 DIY Puppentheater

weN

Plastikverbinder
plastic connector 

Pappwinkel
cardboard angle 
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Mit unseren detailgetreuen und liebevoll gestal-
teten Berufe-Handpuppen können die Kleinen immer 

wieder in verschiedene Traumberufe schlüpfen und sich so wie 
ihre erwachsenen Vorbilder fühlen.  Damit wird nicht nur die Phantasie 

der Kinder angeregt, sondern auch zum Erzählen aufgefordert. Und was 
möchtest du mal werden, wenn du groß bist? 

Our „Professionals“ handpuppets are designed lovingly and true to detail, 
and they inspire our youngsters to assume their dream jobs and to feel like 

their adult role models. Not only do they encourage the children’s imagination 
but motivate them to tell short stories as well. By the way, what is your dream job?

ohne Display, Display einzeln erhältlich, mehr Informationen auf Seite 125

Set of 6 “Professionals” Handpuppets
without Display, Display available separatly, more information on page 125 

Professionals

“Captain Ling Ping” 
280 x 370 mm

40332 Kapitän Ling Ping

“Doctor Kate” 
250 x 340 mm

40327  Ärztin Kate

“Business Woman Indira” 
250 x 340 mm

40328  Geschäftsfrau Indira

“Gardener Thomas” 
250 x 340 mm

40330 Gärtner Thomas

“Firefighter Pilar”
250 x 370 mm

40331 Feuerwehrfrau Pilar

“Teacher Nelson” 
250 x 370 mm

40329 Lehrer Nelson

40333  Puppenset „Berufe“ 6-teilig
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“Crocodile Krishan” 
410 x 230 mm

40325 Krokodil Krishan

“Grandmother Matilde” 
260 x 320 mm

40323 Oma Matilde

Vorhang auf! 
Bühne frei und Applaus für unsere „Puppetshow“, 

denn damit lässt sich ganz toll Theater spielen. Die farben-
frohen Puppen mit der liebevollen Ausstrahlung benötigen nur ein 

bisschen Phantasie und schon kann das Spiel beginnen. 

Raise the curtain! 
Please welcome and applaude for our „Puppetshow“ because it is 
easy to play fantastic theatre. The colourful puppets with the lovely  charisma 
need only a bit of imagination and soon the show can begin.

König, Prinzessin, Kasper, Polizist, Zauberer, Räuber, Oma, Krokodil
Display einzeln erhältlich, mehr Informationen auf Seite 125

Set of 8 punch puppets “Puppetshow”
King, princess, punch, policeman, wizard, bandit, grandmother, crocodile
Display available separatly, more information on page 125

40318 Kasper-Puppenset „Puppetshow“ 8-teilig

“Princess Sarilari” 
260 x 320 mm

40320 Prinzessin Sarilari
“Wizard Zoran” 
260 x 400 mm

40324 Zauberer Zoran
“Punch Kimi” 
260 x 320 mm

40326 Kasper Kimi

“Bandit Ramon” 
260 x 320 mm

40322 Räuber Ramon
“Policeman Paul” 
260 x 320 mm

40321 Polizist Paul

“King Konrad” 
260 x 320 mm

40319 König Konrad
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Wiese
Meadow

Kaum ein Lieblingstier, das auf den nächsten Seiten nicht zu finden ist. 
Es gibt Tiere aus europäischen Wäldern, der afrikanischen Savanne und dem australischen 
Busch. Bewohner der amerikanischen Wildnis und des weiten asiatischen Lebensraums sind 
genauso vertreten wie Tiere vom Nord- und Südpol. Selbst Tiere aus der Urzeit erfreuen 
sich bei uns über ihr Dasein. Alle Tiere sind waschbar (Größe ca. 220 mm).
Bitte stimmen Sie Verfügbarkeit FOB für einzelne Motive mit uns ab.

Hardly a pet not to be found on the next pages.
There are animals from the European forest, from the African savannah and the Australian 
outback. Inhabitants of the American wilderness and the wide Asian living space are 
represented as well as animals from the North and South pole. Even prehistoric animals are 
happy to be with us. All animals are washable (size approx. 220 mm).
Please co-ordinate availability FOB of particular items with us.

“Grasshopper” 

40365  Grashüpfer

“Bee” 

40036 Biene

“Butterfly” 

40280 Schmetterling

“Caterpillar” 

40032 Raupe

“Spider” 

40255 Spinne
“Ladybird” 

40034 Marienkäfer
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“Mole” 

40031 Maulwurf

“Dragonfly” 

40366 Libelle

“Mouse” 

40030 Maus

“Raven” 

40278 Rabe

“Magpie” 

40048  Elster

“Frog” 

40277  Frosch

“Stork” 

40047 Storch

“Snail” 

40033 Schnecke
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Haus und Hof
House and Yard

3 +

“Chicken” 

40084 Huhn

“Rooster” 

40102 Hahn

“Pig” 

40085 Schwein
“Cat” 

40081 Katze

“Horse” 

40095 Pferd

“Cow” 

40097 Kuh “Donkey” 

40371 Esel

“Sheep” 

40096 Schaf

“Dog” 

40080 Hund

“Siamese Cat” 

40063 Siamkatze



Soft Toys     Plüsch      
109

 

3 +

Feld und Wald
Field and Forest

“Eagle” 

40373 Adler

“Owl” 

40254 Eule

“Beaver” 

40281 Biber

“Hare” 

40093 Hase

“Squirrel” 

40253 Eichhörnchen

“Stag” 

40252 Hirsch
“Bear” 

40083 Braunbär

“Chipmunk” 

40364 Streifenhörnchen

“Hedgehog” 

40250 Igel

“Fox” 

40251 Fuchs

“Snake” 

40372 Schlange
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Grasland und Wüste
Grassland and Dessert

“Peacock” 

40042 Pfau “Bull” 

40374 Stier

“Ostrich” 

40294 Strauß
“Lama” 

40067 Lama

“Giraffe” 

40103 Giraffe

“Elephant” 

40039 Elefant

“Chameleon” 

40375 Chamäleon

“Turtle” 

40257 Schildkröte “Kangaroo” 

40275 Känguru
“Lion” 

40262 Löwe
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Am und im Wasser
In and at the Water

“Duck” 

40094 Ente

“Seagull” 

40062 Möwe

“Penguin” 

40284 Pinguin

“Dolphin” 

40286 Delfin

“Lobster” 

40064 Hummer

“Drake” 

40279 Erpel
“Octopus” 

40065 Krake

“Sea Horse” 

40363 Seepferdchen

“Clownfish” 

40368 Clownfisch

“Crocodile” 

40259 Krokodil
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Dschungel
Jungle

 “Tiger” 

40263 Tiger

 “Cockatiel” 
ca. 260 mm

40367 Nymphensittich

 “Parrot” 

40289 Papagei

 “Monkey” 

40260 Affe

 “Iguana” 

40066 Leguan

 “Panda” 

40038 Panda

 “Koala” 

40276 Koala



 “Mammoth” 

40060 Mammut
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Urzeit
Primitive Times

40107 Pterodaktylus

40106 Triceratops

ca. 290 mm

40369 Stegosaurus

ca. 290 mm

40370 Brontosaurus

 “Sabertooth” 

40061 Säbelzahntiger

40105 T-Rex
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Owl Luna 
ca. 580 x 430 mm

42031 Eule Luna

Rooster Ken 
ca. 340 x 550 mm

42032 Hahn Ken

Coati Nosy
ca. 530 x 580 mm

42030 Nasenbär Nasi

www.beleduc.de/videos
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Inhalt: 3 Puppen, 1 Buch (62 Seiten DIN A3), 
1 Display (600 x 360 x 150 mm)

Set “Freundschaftsbande”
Content: 3 puppets, 1 storybook (62 pages DIN A3), 
1 display (600 x 360 x 150 mm)

42036 Set „Freundschafts-Bande“ 

Das Buch ist auf Deutsch erhältlich.  
Englisch / Chinesisch auf CD.

Für andere Sprachen nehmen 
Sie bitte Kontakt zu uns auf.

The book is  available in German. 
English / Chinese on CD.

For other languages please 
contact us.

Für die kindliche Entwicklung sind Freundschaften von elementarer 
Bedeutung. Freundschaften sorgen nicht nur für Selbstvertrauen 
sondern ermöglichen es den Kindern auch zu lernen, sich zu 
behaupten und gegenseitig zu respektieren, insofern sie auf gleicher 
Ebene agieren und verhandeln können. In den unterschiedlichen 
Eigenschaften der drei tierischen Freunde mag so manches Kind 
sich selbst oder andere wiedererkennen. Es lernt, dass jeder seine 
besonderen Fähigkeiten und Eigenschaften hat.

Friendships play an essential role in the children`s development 
process. Not only do they give self-confidence and the feeling of 
security to the children, but they also make them learn to assert 
themselves and to show mutual respect – provided that they can 
interact with each other on equal terms. It may well be that the chil-
dren will recognise these characteristics with themselves or with 
their friends.
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Dieser riesige Kuschelfreund besitzt 8 Tentakel mit den 
unterschiedlichsten Funktionen. Durch die Verwendung  ver-
schiedener Materialien werden vor allem die visuelle, taktile 
und auditive  Wahrnehmung geschult. Der erste Umgang mit 
dem Visualisieren von Mengen, Formen, Bildern und ver-
schiedenen Oberflächen kombiniert Spielspaß mit edukativer 
Weiterentwicklung. Zwischen seinen vielen Tentakeln lässt 
es sich aber auch wunderbar kuscheln.  
Besonderheiten: Knisterfolie, Quietschgeräusche

Durchmesser (Tentakel zu Tentakel): 1600 mm
Höhe (Bauch zu Kopf): 550 mm

This big and cuddly friend has 8 tentacles with different functions. 
With the use of different materials, visual, tactile and auditory 

perception can be trained, in particular. Visualising quantities, 
shapes, pictures and different surface materials for the first time 

combines fun and educational development. In addition, it is very 
comfortable and cuddly in his big arms. 

Special features: sizzling foil, squealing sounds
Diameter (tentacle to tentacle): 1600 mm, Height (bottom to head): 

550 mm

42042 „Octino“ 

- Gelbe Schleife am Kopf mit Knisterfolie 
- Qietschgeräusche in Knöpfen auf den Tentakeln 

- So gestaltet sich das Erkunden des Oktopus’ noch interessanter.

- Yellow bow tie with sizzling foil 
- Squealing sounds in knobs on tentacles 

- This makes exploring the octopus even more interesting.

weN

24M  +
12 3
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takel / Fruit and Knob tentacle
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takel / Counting tentacle

Kl
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/ Velcro tentacle

5 Tiere entdecken und verstecken

Discover and hide 5 different animals

5 Löcher in unterschiedlichen Größen und Tiefen

5 holes of different sizes and depths 

6 Stoffe mit verschiedenen Oberflächenstrukturen

6 different fabrics with special surface structure 

Aus 3 mach 1 – bilde einen Kompletttentakel

From 3 to 1 – create one whole tentacle  

Positivform zu Kontur zuordnen  
(Zählen von 1 bis 5)

Matching outline with positive shape 
(counting from 1 to 5)

Früchte-Tentakel: Zuordnung von Früchten (mit 
Knisterfolie) in 4 verschieden farbige Taschen 

Knopf-Tentakel: Öffnen und Schließen von Knöpfen

Fruit tentacle: Sorting of fruits (with sizzling foil) to 4 
coloured bags 

Knob tentacle: Opening and closing knobs 

Positivform zu 
Kontur zuordnen  

(geometrische 
Formen)

Matching outline 
with positive shape 

(geometrical 
shapes) 
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Diesen zahmen und kuscheligen 
Freund hat jeder gern. Drache 
Darius bietet allen ein offenes 
Ohr, er behält Geheimnisse für 
sich und eignet sich phantas-
tisch als Geschichtenerzähler, 
aber auch als Trostspender. 
Schlüpfe mit der Hand in Darius‘ 
Kopf und erwecke ihn somit 
richtig zum Leben. Darius hilft 
insbesondere schüchternen 
Kindern dabei, Emotionen zu 
zeigen und ihr Selbstvertrauen 
zu stärken. 
Größe: 1200 x 500 mm

Dragon Darius
Everyone likes this gentle and 
cuddly dragon. Dragon Darius 
offers all children a sympathetic 
ear and keeps secrets to himself. 
He is a fantastic storyteller but 
gives comfort as well.  Slip with 
your hand into Darius’ head 
and make him become alive. In 
particular, Darius helps shy chil-
dren show their emotions and 
strengthen their self-confidence. 
size: 1200 x 500 mm

42041 Drache Darius

3 +
Achtung! Darius kommt nicht allein. Er hat 
seinen kleinen Bruder „Darino“ im Gepäck. 
Zwar ist er einzeln erhältlich, fühlt sich im 
Doppelpack mit seinem großen Bruder aber 
viel wohler. 
Größe: 210 x 340 mm

Handpuppet Dragon
Attention! Darius is not coming alone. His little 
brother “Darino” joins in. Although he is avail-
able separately, he feels much more comfort-
able in a double-pack with his big brother. 
size: 210 x 340 mm

40376 Drache

3 +



ca. 800 mm hoch
Speech Puppet “Grandmother Lizzy”
aprox. 800 mm  high

42043 Sprechpuppe „Oma Lizzy“

3 +
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Sprechpuppen / Speech Puppets
Unsere neuen Sprechpuppen “Oma Lizzy” und “Opa Eddi” bieten einen wundervollen Ersatz, falls die realen Personen einmal nicht da sind. Sie sind liebevolle 
Zuhörer, Trostspender und Geschichtenerzähler, mit denen man darüber hinaus auch prima kuscheln kann. Auch Menschen mit Behinderung sehen in den Pup-
pen verständnisvolle und vertrauenswürdige Zuhörer So können durch Rollenspiele Emotionen und soziale Verhaltensweisen vermittelt werden.
Förderung: Sprachentwicklung, Kommunikation / Erzählfreude, Aufmerksamkeit, Sozialverhalten, Selbstwertgefühl, Phantasie, freies Rollenspiel

Our new speech puppets “Grandmother Lizzy” and “Grandfather Eddi” are a wonderful replacement, if the real people are not available for the moment. They 
are lovely listeners and storytellers but give comfort as well. In addition, the children can cuddle up with them perfectly. Even persons with handicaps regard the 
puppets as insightful and trustful listeners. In this way, the puppets are suited perfectly for n teaching about emotions and social behaviour through role play. 
Develops: Development of speech, Communication / storytelling, Attention, Social behaviour, Self-respect, Fantasy, Free role play

Durch den Eingriff am Hinter-kopf 
kann man die Puppen sprechen 
lassen. Die Möglichkeit in die 
Arme hineinzufahren erweckt 
sie richtig zum Leben.
Slip with your arm into the 
head and you can make the 
puppets talk to other children. 
The possibility to slip into 
their arms makes the puppets 
become alive.

weN

Hallo Kinder! Wir sind Oma Lizzy 
und Opa Eddi. Wir können ganz tolle 

Geschichten erzählen, sind aber auch liebevolle 
Zuhörer wenn Ihr etwas auf dem Herzen habt.

Hi kids! We are grandma Lizzy and grandpa Eddi. We 
love to tell you great stories and listen to you if you have 

something on the mind.

ca. 800 mm hoch
Speech Puppet “Grandfather Eddi”
aprox. 800 mm  high

42044 Sprechpuppe „Opa Eddi“

3 +
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Unser lustiger Marienkäfer mit ganz vielen Spielmöglichkeiten. 
Neben Farberkennung und Geschicklichkeit werden Team-
work und Sozialverhalten gefördert. Je nach Spielvariante, 
können auch Bewegung, Schnelligkeit und Koordination 
trainiert werden. Wenn nicht mehr gespielt wird, dient der 
Marienkäfer als Ruhekissen und Kuscheltier.

1 Marienkäfer im Baumwollbeutel mit 24 farbigen Ringen 
und 2 Würfeln
Größe: ø ca. 600 mm

There are lots of ways of having fun with our merry 
ladybird. Cocci-Nella not only develops colour recognition 
and dexterity, it also encourages teamwork and good social 
behaviour. Depending on which the variant of the, move-
ment, speed and co-ordination can be trained, too. When 
not in use for play, the ladybird serves as a cushion for quiet 
times or as a cuddly toy.

Ladybird in cotton bag with 24 coloured rings and 2 dice
Size: ø approx. 600 mm

40230 Cocci-Nella

24M+ 1-6
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(ohne Bestückung)
325 x 100 x 110 mm

Display “My first Handpuppet”
(without assortment)
325 x 100 x 110 mm

(ohne Bestückung)
ca. 700 x 200 x 305 mm

Display for 8 Handpuppets
(without assortment)
approx. 700 x 200 x 305 mm

24615 Display für 8 Handpuppen
(ohne Bestückung)
ca. 800 x 120 x 205 mm

Display for 6 Handpuppets
(without assortment)
approx. 800 x 120 x 205 mm

70000 Display für 6 Handpuppen

Die ideale Geschenkverpackung für un-
sere Handschuhpuppen – nur noch be-
schriften und fertig ist das persönliche 
Geschenk (ohne Bestückung).
300 x 195 x 70 mm 

Gift Packaging
The ideal gift wrapping for our hand-
puppets. Just add some personal words 
and a very personal gift is ready (without 
assortment).
300 x 195 x 70 mm

72001 Geschenkverpackung

24 Karten, je 50 x 50 mm, 
Material: Pappe
Dieses lustige Memory ist ein toller 
Zugabeartikel für Ihre Kunden und 
zeigt die Vielfalt des Sortiments.

Handpuppet Memory
24 cards, each 50 x 50 mm, 
material: cardboard
This funny memory game is a perfect 
give-away for your customers and 
shows the great variety of our hand-
puppet assortment.

72002 Handpuppen Memo

70003 Display Erste Handpuppe

weN
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